δΪ9η3ΐϋΓβ ΝοΙ 
\/θΓΪίίΘ(^.^ \ 



ΟίςΐυΐΓ^ίςηθό 6γ I 
νΑΚνΑΒΑ ΖΑΟΗ^ΑΚΙ 
ϋβΙβ: 2017.11.ΜΠ1:23:02 
ΕΕΤ ξ 

Κθ35θπ: 5ίβΠθα ΡϋΡ 
(θΓηΙυθοϊόβοΙ) | 

Ιοθ3ΐΐοη: Αϋτβ|5, ΕΙΙίπϊΚο 
Τγρο9Γ3<ϊο 
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ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ 
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


7 Νοεμβρίου 2017 


ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 


Αρ. Φύλλου 3927 


ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

Αριθμ. 12064/116267 

Τροποποίηση των Παραρτημάτων I, II, III, IV και 
V του άρθρου 26 του π.δ. 365/2002 (Α'307), όπως 
τροποποιήθηκε και ισχύει, σε συμμόρφωση προς 
την Εκτελεστική Οδηγία 2017/1279/ΕΕ της Επι¬ 
τροπής (ΕΕ 1 184/33,15.7.2017). 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΚΑΙ Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξεις: 

α) Του άρθρου 4 του ν. 2147/1952 «Περί προλήψεως 
και καταστολής των ασθενειών και εχθρών των φυτών 
και περί οργανώσεωςτηςΦυτοπαθολογικής Υπηρεσίας» 
(ΑΊ 55). 

β) Του άρθρου 25 του π.δ. 365/2002 «Μέτρα προστα¬ 
σίας κατά της εισαγωγής από άλλο κράτος μέλος ή τρίτη 
χώρα στη Χώρα ή μέσω αυτής σε άλλο κράτος μέλος της 
Κοινότητας οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυ¬ 
τικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσης τους στο εσωτε¬ 
ρικό της, σε συμμόρφωση προς την Οδηγία 2000/29/ΕΚ 
του Συμβουλίου και των Οδηγιών 92/90/ΕΟΚ, 93/50/ΕΟΚ, 
93/51/ΕΟΚ, 94/3/ΕΟΚ, 2001/32/ΕΚ, 2001/33/ΕΚ, 2002/28/ 
ΕΚ και 2002/29/ΕΚ της Επιτροπής» (Α' 307), όπως τροπο¬ 
ποιήθηκε και ισχύει. 

γ)Του άρθρου 90 του Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυ¬ 
βέρνηση και τα κυβερνητικά όργανα, όπως κυρώθηκε 
με το άρθρο πρώτο του π.δ. 63/2005 «Κωδικοποίηση 
της νομοθεσίας για την Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά 
όργανα» (Α' 98). 


2. Την αριθμ. 11226/133908/30.11.2016 απόφαση του 
Πρωθυπουργού και του Υπουργού Αγροτικής Ανάπτυξης 
καιΤροφίμων «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό 
Αγροτικής Ανάπτυξης καιΤροφίμων Βασίλειο Κόκκαλη» 
(Β' 3903/5.12.2016). 

3. Την από 24-10-2017 εισήγηση τηςΔιεύθυνσης Προ¬ 
στασίας Φυτικής Παραγωγής. 

4. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της απόφασης 
αυτής δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού 
προϋπολογισμού, αποφασίζουμε: 

Άρθρο 1 
Σκοπός 

Σκοπός της απόφασης αυτής είναι η τροποποίηση των 
Παραρτημάτων I, Π, III, IV και V του άρθρου 26 του π.δ. 
365/2002, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, σε συμμόρ¬ 
φωση προς την Εκτελεστική Οδηγία 2017/1279/ΕΕ της 
Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 2017, για την τροποποίηση 
των παραρτημάτων I έως Vτης οδηγίας 2000/29/ΕΚ του 
Συμβουλίου περί μέτρων κατά της εισαγωγής στην Κοι¬ 
νότητα οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά 
προϊόντα και κατά της εξάπλωσής τους στο εσωτερικό 
της Κοινότητας (ΕΕ ί 184,15.7.2017, σ. 33). 

Άρθρο 2 

Τροποποίηση των Παραρτημάτων I, II, III, IV 
και V του άρθρου 26 του π.δ. 365/2002, όπως 
τροποποιήθηκε και ισχύει 
(άρθρο 1 της Εκτελεστικής Οδηγίας 
2017/1279/ΕΕ) 

Τα Παραρτήματα I, II, III, IV και V του άρθρου 26 του 
π.δ. 365/2002, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, τροπο¬ 
ποιούνται ως εξής: 
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1. Το Παράρτημα I τροποποιείται ως εξής: 
α) Το Μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 

αα) Το Κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 

ααα) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής: 

— το σημείο 5 απαλείφεταν 

— μετά το σημείο 6 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«6.1. ΒαβΐβήεβΓα οοοΗβΓβΙΙΐ (διιίε.)» 

— μετά το σημείο 11.1 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«11.2. Κβΐ/βήα Ιγοορβη,ίοβΙΙα (\ν&1δΐη§1ιαηι)» 

— μετά το σημείο 19.1 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«19.2. 8αρβΓάα εαηάίάα Ραόιΐεΐιΐδ» 

— μετά το σημείο 25 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«25.1. ΤΗαιιπιαίοήΗία ΙβιιοοίΓβία (Μεγπείί)» 

ΡΡΡ1 Το στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής: 

—το σημείο 1 απαλείφεταν 

— μετά το σημείο 0.1 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 

«2. ΧαηίΗοπιοηα8 οιίή ρν. αιίΓαηίΐ/οΙϋ 

2.1. ΧαηίΗοπιοηα $ οίίη ρν. οίίή» 
γγγ) Το στοιχείο γ) τροποποιείται ως εξής: 

—μετά το σημείο 12 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«12.1. ΡΗγΙΙοχΐίοία οιίήοανρα (ΜεΑΙρϊηε) ν&η άετ Αά» 

—στο σημείο 13, η ονομασία «ΡΗγΙΙοοδήοία ΞοΙίΐαήα Ε11. από Εν.» αντικαθίσταται από την ονομασία 
«ΡΗγΙΙοχίΐοία χοΐίίαήα ΕΙΙΐδ & Ενειίιαιΐ:» 

δδδ) Το στοιχείο δ) τροποποιείται ως εξής: 

— το σημείο 1 απαλείφεταν 

— στο σημείο 2, το στοιχείο ε) απαλείφεταν 
ββ) Το Κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 

ααα) στο στοιχείο α), σημείο 8, η ονομασία «ΡορίΙΐα]αροηΐοα Νε\νητωι» αντικαθίσταται από την ονομασία 
«ΡορίΠΐα ]αροηίοα Νε\νητωι» 

βββ) στο στοιχείο β) μετά το σημείο 2 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«3. ΧγΙβΙΙα/α8ίίάίθ8α (λΥεΙΙδ εί &1.)» 


γγγ) στο στοιχείο δ) μετά το σημείο 2 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 
«2.1. “Οαηάιάαίιιζ Ρ1ιγΙορ1αδΓηα ιιίτηϊ ”» 
β) Το Μέρος Β τροποποιείται ως εξής: 

αα) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής: 


— το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο 
« 1. Ββπιιύα ίαΗαοί Οεηη. (ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) 


Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζοτεδ, Βεΐτα ΙηΙβποτ, Βείτα 
Εΐίοταί, ΕηΙτε ϋοιιΐΌ ε Μΐηΐιο και Τπίδ-οδ-ΜοηΙεδ), 
Ηνωμένο Βασίλειο, Σουηδία, Φινλανδία» 


— το σημείο 1.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.2. ΟΓγοοοδπιιοί 1αιήρΗΐΙιι$ ΥαδίππαΙδίι | Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο» 

— το σημείο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«2. ΟΙοΗοάβνα ραΙΙίάα (δίοπε) ΒεΗΐ'εηδ 


Φινλανδία, Λετονία, Πορτογαλία (Αζοτεδ), Σλοβενία, Σλοβακία; 
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— μετά το σημείο 2 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 
«2.1. ΟΙούοάεεα εοχίοεΗίεηήχ (Ανοΐΐεηινεόετ) Βείιτεηδ 

— το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
«3. Ι,('ρίίηοΙαηα άεεειηΐίηεαία 3ιιν 


— το σημείο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
«5. ΤΗαιιιηείοροε ρτοεε$$ίοηεα Ε. 


Πορτογαλία (Αζοτοδ)» 


Ισπανία (Ιόίζα και Μεηοτεα), Ιρλανδία, Κύπρος, 
Μάλτα, Πορτογαλία (Αζοτεδ και Μικίείτα), Ηνωμένο 
Βασίλειο, Σουηδία (κομητείες Β1εΧίη§ε, Οοΐΐαπά, 
Ηαΐΐίυκί, ΚαΙπίίΐΓ και $1τάηε), Φινλανδία (διαμερίσματα 
Άΐίίικί, Ηαπιε, Κγιηί, Ρίτΐιαηιηαα, $ΐϋύαιηΙα, Τυτίαι και 
υυδίπιαα)» 


Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (εκτός των περιοχών 
τοπικής αυτοδιοίκησης Βατηεΐ· Βτεηί· Βτοιηίεχ· 
Οίυτκίεη· Οίίγ οί Εοηάοη' Οίίγ οί \νεδΙιηίηδίεΓ 
&ογάοη' Ε3ΐίη§· Ε1ηΛπ(Ι§ε Οίδίπεί- Ερδοιη και Εννεΐΐ 
ϋίδίτίεΐ· ΟαίΙόίοαΙ' ΗαείαιεγΉίΐηιηιεΓδηώΙι & ΓυΙΕίΐιη' 
Ηίΐπη§εγ· Ηπιτοιν Ηί11ίη§(1οη· Ηουηδίοχν Ιδ1ίη§Ιοη' 
Κεηδίη§1οη & ΟΕεΙδεα· Κίη§δΙοη ιιροη Τΐιαιηεδ· 
ΕοπιΙιειΙΐ' Εεινίδΐιαπτ Μεηοη· Κεαι1ίη§· ΚίοΊητιοικΙ 
Είροη Ήιαπιεδ· Κιιηηγτηει1ε ϋίδίποί· $1οιι§]τ δοιιίΐι 
Οχίοπίδάίτε· $ου11ι\ν3Γκ· δρεΙίΕοπιε ΟίδΙπεΙ- δαΙΙοπ' 
Τοινετ Ηίΐηιίεΐδ· λναηόδίνοτίΐι· \Υεδ( ΒεΑδΕίτε και 
\\' < > Ε ί π !2)» 


ββ) στο στοιχείο β) σημείο 2, στη δεξιά στήλη, η ένδειξη «Σουηδία, Φινλανδία» αντικαθίσταται από την ένδειξη 
«Σουηδία». 

2. Το Παράρτημα II τροποποιείται ως εξής: 

α) Το Μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 

αα) Το Κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 

ααα) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής: 

— στο σημείο 2, στην αριστερή στήλη, η ονομασία «ΑΙβίλ,τοοαηΐιΐΞ δρρ.» αντικαθίσταται από την ονομασία 

«ΑΙβιιτοοαηίΗιΐΞ δρρ.» 

— στο σημείο 5, στην αριστερή στήλη, η ονομασία «ΑοηίάβΙΙα οίΐήηα Οοηυίΐΐεΐ» αντικαθίσταται από την 

ονομασία <Α.οηίάίβΙΙα οίΐήηα Οοςυΐΐΐοί» 

βββ> Το στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής: 

— στο σημείο 3, στη δεξιά στήλη, η φράση «Σπόροι προς σπορά Ζβα πιαή Π.» αντικαθίσταται από τη φράση 
«Σπόροι προς σπορά Ζβα γηαγ$ Τ.» 

— το σημείο 4 απαλείφεται - 


γγγ) το στοιχείο γ), το σημείο 11 απαλείφεται· 


ββ) Το Κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 


ααα) στο στοιχείο β) σημείο 8, στην αριστερή στήλη, η ονομασία « ΧαηΐΗοηιοηα8 οαηψβ8ΐή$ ρν. ρηιηί (δηιΐΐΐι) ϋγο» 
αντικαθίσταται από την ονομασία «ΧαηΐΗοιηοηας αεϋοήοοία ρν. ρηιηί (διηϊΐΐι) ΥαιιΙεπη βί αί» 


βββ) στο στοιχείο δ) μετά το σημείο 7 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 


«7.1. Ροίαίο δρίικίΐε Ιιιόετ νίτοΐά 


Φυτά που προορίζονται για φύτευση 
(συμπεριλαμβανομένων των σπόρων προς σπορά) 
5οΙαηηηι ΙγοορβΓΞίοηηι Τ. και των υβριδίων του, 
Οαρύοιιγη αηηιιηηι Κ, ϋαρήοιιπι /ηιΐβ 50 βη$ Κ. και 
φυτά 8οΙαηιιπι ΐιώβΓΟΞίιηι Π.» 


β) Το Μέρος Β τροποποιείται ως εξής: 


αα) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής: 
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ααα) μετά το σημείο 6 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 


«6.1. Ραγχαηάίχία αΓεΠοη (ΒιιππείδΙετ) 


Φυτά Ραίιηαε, που προορίζονται για Ιρλανδία, Μάλτα, 
φύτευση, με διάμετρο στελέχους στη Ηνωμένο Βασίλειο 
βάση άνω των 5 οηι και τα οποία 
ανήκουν στα ακόλουθα γένη (§εηετπ): 

ΒταΗεα ΜαιΕ, Βιιίία Βεοε., ϋΗαηχαειτορχ 
[_., Λώαεα Κιιπίΐι, ί,ίνίχίοηα Κ.. Βτ., 

ΡΗοεηίχ Η., 8αΗαΙ ΑιΕιπν.. 5γα§ηιχ ΜατΕ, 

ΤΓαεΙτγεαΓριιζ Η. ΆεικΙΕ ΤήίΗΗηαχ 
ΜατΙ., ν/αχΗίηχίοηία Καί. 


6.2. ΚΙιγηεΗορΗοηιχ βειτιι§ίηειιχ (Οΐίνίετ) 


Φυτά Ραίπιαε, που προορίζονται για 
φύτευση, με διάμετρο στελέχους στη 
βάση άνω των 5 οηι και τα οποία 
ανήκουν στις ακόλουθες ταξινομικές 
μονάδες (ίαχα): ΑΓεεα εαίεεΗιι Η., ΑΓεη§α 
ρίηηαία (\νιιπηό) Μειτ., Βίχτηατείάα 
ΗίΜεύτ. & Η. ΆεπιΙΙ., Βοταχχηχ 
βαΠεΠίβετ Ε., ΒιαΗεα αηηαΐα δ. λναΐδοπ, 
ΒπιΗεα εάκίίχ Η. λνεικίΐ., Βιιίία εαρίίαΐα 
(ΜατΙ.) Βεεε., ϋαΐαηιιιχ νηεϊήΙΙίί Βεοε., 
Οατχοΐα ηιαχίιηα Βΐιιπιε, €αη>οία 
αιιηιίηχίί ΕοάΗ. Εχ ΜατΙ., Οιαηιαεηρχ 
ΗιυηίΙί& Ε., Οοεοχ ηιιαβετα Ε., 
€ορεηιί(:ία ΜατΙ., ΟοΓχρίια ιιίαη Εαιη., 
ΕΙαείχ §ιιίηεεηχίχ .Ιαοη., Ηοννεα 
βοΓΧίεηαιια Βεοε., Εώαεα εΗΠειιχίχ 
(ΜοΙίηα) ΒίΐίΙΙ., Είνίχίοηα αιιχΠ'αΓιχ (λ 
Ματίίιΐδ, Είνίχίοηα άεεοηι (\Υ. Βαίΐ) 
ϋοινε, Είνίχίοηα ΓοίιιηάίβοΙία (Εαιη.) 
ΜιιιΊ., ΜείΓοχχΙοη χαχιι ΚοίΐΙι., ΡΗοεηίχ 
εαηαήεηχίχ (ΓΙιαΗαικΙ, ΡΗοεηίχ 
άαείγΐίβετα Ε., ΡΗοεηίχ Γεείίηαία Ιπεη., 
ΡΗοεηίχ ΓοεΗείεηη ΟΉτίεη, ΡΗοεηίχ 
χγίνεχίήχ (Ε.) ΚοχΒ., ΡΗοεηίχ 
ιΗεορΙπ'αχίί Οτειιίετ, ΡήΧεΗατάία δεειη. 
& Η. Ά'εηιΙΙ., Κανεηεα ήνιιίαήχ .Ιιιιη. & 
Η. Ρεπίετ, Κογχίοηεα Γε§ία (Κιιηίΐι) Ο. Ρ. 
ΟοοΕ, 5αΗαΙ ραίιηείίο (λναΐΐετ) ΕοάεΙ. εχ 
δείιιιΐΐ. & δείιυΐΐ Ε, Ξγα^ηιχ 
τοηιαηζοββίαιια (Οιατη.) Οΐαδδτηαη, 
ΤηιεΗγεαί'ριιχ βοΓίιιηεί (ΗοοΙ<.) Η. 
ν/εηεΐΐ. και \ΥαχΗίη§ίοηία Καί. 


Ιρλανδία, 
Πορτογαλία 
(Αζοτεδ), Ηνωμένο 
Βασίλειο» 


ΡΡΡ) μετά το σημείο 9 προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 


«10. ΤΗαιιιηείοροεα ρίίνοεαιηρα ϋεηίδ & 
δείιίΐΐεππυΐΐεΐ' 


Φυτά Ρίηιιχ Ε., που προορίζονται για 
φύτευση, εκτός των καρπών και 
σπόρων προς σπορά 


Ηνωμένο Βασίλειο» 
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ββ) το στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής: 

ααα) στο σημείο 1, στην τρίτη στήλη, διαγράφεται η ένδειξη «Πορτογαλία»· 

βββ) στο σημείο 2, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ισπανία [εκτός των αυτονόμων κοινοτήτων Αηιίεΐυοίε, Ατε§όη, Οεδίίΐΐε 1ε Μεηοδε, ΟεδΙίΠε γ Εεόη, 
ΕχΙτετηεάυτε, της αυτόνομης κοινότητας της Μαδρίτης, Μυτοίε, Νενεττε και Εε Κίο]ε, της επαρχίας 
Ουίρυζοοε (Χώρα των Βάσκων), Οοιηετοεδ Οεττί;>υεδ, Νο§υετε, Ρΐε άΤΙτ^εΙΙ, 8ε§τίέ και υτ§ε11 στην 
επαρχία Εΐείάε (Οοππηυηίιίεεί ευΐοηοηιε άε ΟεΙε1υηγε), Οοιηετοεδ Ε’ΑΙΙ νίηείορό και Ε1 νίηείορό Μίήε 
στην επαρχία ΑΗοεηΙε και των δήμων ΑΙδοτεοδε και Τυτίδ στην επαρχία νείεηοίε (ΟοηιυηκΙεεΙ 
νείεηοίεηε)], Εσθονία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία (εκτός της πόλης Οε1\νεγ), Ιταλία [Αδτυζζο, 
Αρυΐίε, Βεδίΐίεείε, Οείεδτίε, Οετηρεηίε, Ειηί1ίε-Κοηιε§ηε (επαρχίες Ρετιηε και Ρίεοεηζε), Εεζίο, Εί§υτίε, 
ΕοηιόεπΙγ (εκτός των επαρχιών ΜεηΙυε, Μίΐεηο, δοηάτίο και νετεδε), Μετοδε, Μοίίδε, Ρίεύηιοηΐ (εκτός 
των δήμων Βιΐδοε, Οεπίεΐΐο και Τετεπίεδεε στην επαρχία Ουηεο), δετιΐίηίε, 8ίοί1γ, Τηδοεηγ, υηιδπε, 
νείΐε (ΙΆοδΙε,νεηεΙο (εκτός των επαρχιών Κονί§ο και νεηίεε, των δήμων Βετδοηε, Βοετε Ρίδεπί, 
Οεδίεΐδείιΐο, Μεδί, Ρίεεεπζε όΆι1ί§ε, 8. υτδεηο και νεδεονεηε στην επαρχία Ρεάονε και της περιοχής 
που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νετοηε)], Λετονία, Λιθουανία [εκτός των 
δήμων ΒεδΙεί και Κέιίείηίεί (περιφέρεια Κειιηεδ)], Πορτογαλία, Σλοβενία (εκτός των περιφερειών 
Οοτειήδΐιε, ΚοτοίίΕε, Μετίδοτ και ΝοΙτεη[δΓε και των δήμων Εεηιίενε και Κεηοε-νο@τδ1ίθ (νότια του 
αυτοκινητοδρόμου Η4)], Σλοβακία [εκτός του νομού Ουηε]δ1:έ δίτειίε, των Ητοηονοε και ΗτοηδΓέ 
ΚΓεόεηγ (νομός Εενίεε), ϋνοτγ ηεά ΖίΙενου (νομός Νονέ Ζέιη1νγ), Μεΐίηεο (νομός Ροΐΐέτ), Ητδον 
(νομός Κοζηενε), νεΠεέ Κιρήεηγ (νομός Τορο1’εεηγ), ΚεζίιηίΓ, Ειιδγήε, Με1γ Ηοτεδ, δνεΐυδε και ΖεΙίη 
(νομός Ττεδίίον)], Φινλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία: εκτός των δήμων Βείΐίητεη υρρετ, 
Οεττί§εηε§δ υρρετ, Βείΐίητεη και Οεττί§εηε£δ στην κομητεία ϋοινη και το εκλογικό διαμέρισμα 
ϋυηηιυττγ Οτοδδ στο ΒεΙίεδΙ, κομητεία Απίτίπι νήσος του Μαν και τα νησιά των στενών της Μάγχης).» 


γγγ) μετά το σημείο 2 προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«3. ΧαηΐΗοηιοηαί αΛοήεοΙα ρν. ρηιηί Φυτά Ρηιηιιχ I.., που προορίζονται για 
(δπώδ) Υετιίεπη εΐ αΐ. φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά 


Ηνωμένο Βασίλειο» 


γγ) στο στοιχείο γ) σημείο 0.0.1, στην τρίτη στήλη, η ένδειξη «υΚ» αντικαθίσταται από την ένδειξη «Ιρλανδία, 
Ηνωμένο Βασίλειο» 


δδ) το στοιχείο δ) τροποποιείται ως εξής: 

ααα) πριν το σημείο 1 προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 


Φυτά υΐηιιιζ [.., που προορίζονται για 
φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά 


«01. €αηάίάαΐιι$ ΡδγΙορ1εδηιε ιιίπιί 
στο σημείο 1, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


Ηνωμένο Βασίλειο» 


«Ελλάδα (εκτός από τις περιφερειακές ενότητες Αργολίδας και Χανίων), Μάλτα, Πορτογαλία (εκτός των 
Α1§ετνε, Μεάείτε και της κομητείας Οάεηιίτε στην ΑΙεηΙε]ο)» 


3. Το Μέρος Β του Παραρτήματος III τροποποιείται ως εξής: 

α) στο σημείο 1, το κείμενο στη δεξιά στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«Ισπανία [εκτός των αυτονόμων κοινοτήτων Αηεΐεΐυείε, Ατε§όη, ΟεδΙίΙΙε 1ε Μεηοδε, ΟεδΙίΗε γ Εεόη, Εχίτεηιεείυτε, 
της αυτόνομης κοινότητας της Μαδρίτης, Μυτοίε, Νενεττε και Εε Κίο]ε, της επαρχίας Οιιίρυζεοε (Χώρα των 
Βάσκων), Οοιηετοεδ Οεττί§υεδ, Νο@υετε, Ρΐε δΌτ^εΙΙ, δε§πέ και υτ@ε11 στην επαρχία Εΐείάε (Οοπιτηυηίιίειΐ 
ειιΐοηοηιε άε Οεΐεΐυηγε), Οοιηετοεδ άε ΕΆ11 νίηείορό και Ε1 νίηείορό Μίήέ στην επαρχία ΑΙίεεηΙε και των δήμων 
ΑΙδοτεοδε και Τυτίδ στην επαρχία νείεηοίε (Οοτηιιηκίειΐ νείεηείεηε)], Εσθονία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία 
(εκτός της πόλης Οεΐινεγ), Ιταλία [Αδτυζζο, Αρυΐίε, Βεδίΐίοείε, Οείεδτίε, Οεηιρεηίε, Επιί1ίε-Κοηιε§ηε (επαρχίες 
Ρεττηε και Ρίεοεηζε), Εεζίο, Εί@υτίε, Εοτηδετάγ (εκτός των επαρχιών ΜεηΙυε, Μίΐεηο, δοηιίπο και νετεδε), 
Μετοδε, Μοίίδε, Ρίεάηιοηΐ (εκτός των δήμων Βυδεε, ΟεπΙεΙΙο και Τετεπίεδεε στην επαρχία Ουηεο), δετάίηίε, 
δίείΐγ, Τυδεεπγ, υπιδπε, νείΐε όΆοδΙε, νεπείο (εκτός των επαρχιών Κονί@ο και νεηίεε, των δήμων Βετδοηε, 
Βοετε Ρίδεπί, Οεδίεΐδείάο, Μεδί, Ρίεοεηζε ύΆ<3ί§ε, δ. υτδεηο και νεδεονεηε στην επαρχία Ρεάονε και της 
περιοχής που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νετοηε)], Λετονία, Λιθουανία [εκτός των 
δήμων ΒεδΙεί και Κέάείηίεί (περιφέρεια Κευηεδ)], Πορτογαλία, Σλοβενία (εκτός των περιφερειών Οοτεη[δ]εε, 
Κοτοδίεε, Μετίδοτ και ΝοΙτεη]δ1εε και των δήμων Εεηάενε και Κεη6ε-νο§τδΙ;ο (νότια του αυτοκινητοδρόμου Η4)|, 
Σλοβακία [εκτός του νομού ϋυηε]δ1<:έ δίτεάε, των Ητοηονοε και Ητοηδδέ ΚΓεόεηγ (νομός Εενίεε), ϋνοτγ ηεά 
ΖίΙενου (νομός Νονέ Ζετη1εγ), Μεΐίηεο (νομός Ροΐΐετ), Ητδον (νομός Κοζηενε), νεΠεέ Κιρήεηγ (νομός 
ΤοροΓοεηγ), Κεζίηιίτ, Ευδγήε, Μεΐγ Ηοτεδ, δνεδιίε και ΖεΙίη (νομός Ττεδίδον)], Φινλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο 
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(Βόρεια Ιρλανδία: εκτός των δήμων Βώΐΐηταη υρρετ, (3&τπ§εηΣΐ§Ιι υρρετ, Βαίΐίηταη και ΟαΓΠ§επ&§Ιι στην κομητεία 
ϋο\νπ και το εκλογικό διαμέρισμα Οιιηιηιιττγ ΟΌδδ στο Βείί&δΐ της κομητείας ΑπΙτΐπν νήσος του Μαν και τα 
νησιά των στενών της Μάγχης).» 


β) στο σημείο 2, το κείμενο στη δεξιά στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ισπανία [εκτός των αυτονόμων κοινοτήτων Αηάαίιιεώ, Ατα§όη, Οαδίίΐΐα Ια Μαηεΐια, (ϋαδΐίΐΐα γ Εεόη, ΕχΙτεΐϊΐαάιιτα, 
της αυτόνομης κοινότητας της Μαδρίτης, Μιιτεία, Ναναιτα και Εα Κίο]α, της επαρχίας Οιιίριιζεοα (Χώρα των 
Βάσκων), Οοιτιατεαδ Οαιτΐ§αεδ, Νο§ιιετα, Ρΐα άΊλτ^εΙΙ, δε§τΐα και υτ§ε11 στην επαρχία Εΐεΐάα ((3οιηιηιιηί<Ια<1 
ααίοηοιηα άε Οαΐαίιιηγα), (Γοιηατεαδ όε Ε’Αΐΐ νίηαίορό και Ε1 νΐηαίορό Μΐί]α στην επαρχία Αΐΐεαπίε και των δήμων 
Αΐόοταείιε και Τατίδ στην επαρχία ναΐεηεΐα (ΟοΐΉΐιηίόαά ναΐεηείαηα)], Εσθονία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία 
(εκτός της πόλης Οαίιναγ), Ιταλία [Αότιιζζο, Αραΐΐα, ΒαδίϋεαΙα, Οαΐαόπα, Οατηραπΐα, ΕηιΐΙΐα-ΚοΐΏα^ιια (επαρχίες 
Ραηηα και Ρΐαεεηζα), Εαζίο, Εΐ^ιιτία, Εοτηό&τάγ (εκτός των επαρχιών Μαηίαα, Μΐΐαηο, δοηάτίο και νατεδε), 
ΜατεΙιε, Μοϋδε, ΡίεάηιοηΙ (εκτός των δήμων Βιΐδεα, Οεηΐαΐΐο και Τ&ταπΙαδεα στην επαρχία (ϋιιηεο), δαπϋπία, 
δΐεί1γ, Ταδεοηγ, υπΛπ&, νώΐε (ΓΑοδΙα, νεηείο (εκτός των επαρχιών Κ.ονΐ§ο και νεηΐεε, των δήμων Β&τόοηα, 
Βοατα Ρίδαηί, Οαδίεΐό^ΐόο, Μαδΐ, Ρώεεηζα όΑόί§ε, δ. υτόαηο και νεδοοναηα στην επαρχία Ραάονα και της 
περιοχής που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νετοηα)], Λετονία, Λιθουανία [εκτός των 
δήμων ΒαόΙαί και Κέάαΐηίώ (περιφέρεια Καιιη&δ)], Πορτογαλία, Σλοβενία (εκτός των περιφερειών ΟοτετήδΕα, 
ΚοτοδΕα, Ματΐόοτ και ΝοΙτωήδΕα και των δήμων Εεηάανα και Κ.εηεε-νο§τδΕο (νότια του αυτοκινητοδρόμου Η4)], 
Σλοβακία [εκτός του νομού Όιιη^δΜ δίτεάα, των Ητοηονεε και ΗτοηδΕέ ΚΓαεαηγ (νομός Εενΐεε), Ονοτγ ηαό 
ΖΐΙ&νοιι (νομός Νονέ ΖέιηΕγ), Μέΐίηεε (νομός Ροΐΐάτ), Ητΐιον (νομός Κοζήανα), νεΓΕέ Ρΐρήαηγ (νομός 
ΤοροΓεαηγ), ΚαζΐπτιΤ, ΕιιΙιγήΕ, Μα1γ Ηοτεδ, δναίιίδε και Ζ&Ιίη (νομός Ττεόΐδον)], Φινλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο 
(Βόρεια Ιρλανδία: εκτός των δήμων Βώΐΐηταη υρρετ, 0&ττΐ§εηα§1ι υρρετ, Βαίΐίπταη και Οαττί§εη&§Ιι στην κομητεία 
ϋοννη και το εκλογικό διαμέρισμα ϋιιηηιιπτγ Οοδδ στο Βείίύδΐ της κομητείας ΑπΙπητ νήσος του Μαν και τα 
νησιά των στενών της Μάγχης).» 

4. Το Παράρτημα IV τροποποιείται ως εξής: 


α) Το Μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 

αα) Το Κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 

ααα) στο σημείο 2, το κείμενο στη δεξιά στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Το υλικό των ξύλινων μέσων συσκευασίας: 

—έχει παραχθεί από αποφλοιωμένη (όεδατΕοά) ξυλεία, όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του Διεθνούς 
Προτύπου Φυτοϋγειονομικών Μέτρων αριθ.15 του ΕΑΟ σχετικά με τον κανονισμό των ξύλινων 
μέσων συσκευασίας στο διεθνές εμπόριο 

—έχει υποστεί μία από τις εγκεκριμένες μεταχειρίσεις (χειρισμοί) που καθορίζονται στο Παράρτημα I 
του εν λόγω Διεθνούς προτύπου, 
και 

—φέρει σήμανση όπως ορίζεται στο Παράρτημα II του εν λόγω Διεθνούς προτύπου, το οποίο δηλώνει 
ότι το ξύλινο μέσο συσκευασίας έχει υποστεί μία εγκεκριμένη φυτοϋγειονομική μεταχείριση 
(χειρισμό) σύμφωνα με το εν λόγω πρότυπο.» 

ΡΡΡ) στο σημείο 5, το κείμενο στην αριστερή στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ξυλεία ΡΙαίαηιιχ Ε., εκτός εκείνης με τη μορφή: 

— πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, 

— ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων (όοχοδ), 
καφασιών, κυλίνδρων (άπιπίδ) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων 
και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών 
σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (άιιηηα§ο), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται 
πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών 
σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (άυηη&^ο) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από 
ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες 
φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου, 

αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, 

καταγωγής Αρμενίας, Ελβετίας ή ΗΠΑ.» 

γγγ) μετά το σημείο 7.3 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 


«7.4. Ακόμη κι εάν δεν περιλαμβάνεται στους 
κωδικούς ΣΟ (ΟΝ-εοάεδ) στο μέρος Β του 
Παραρτήματος V, ξυλεία ΑπιβΙαηοΗίβν ΜεάίΕ., 


Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία: 

α) κατάγεται από περιοχή απαλλαγμένη από ΞαρβηΙα 
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Ανοηία ΜεάΐΕ, ΟοΙοηβαΜβτ Μεάΐΐί., ΟταΐαβξΐΐΞ 
I Ογάοηία Μΐΐΐ., ΜαΙιΐ8 Μΐΐΐ., Ρηιηιΐ8 Ε., 
Ργναοαηύια Μ. Κοειη., Ργηΐ8 Ε. και 8ογΙ?ιι8 I ^., 
εκτός εκείνης με τη μορφή: 

— πλακιδίων, πριονιδίων και ροκανιδίων, τα 
οποία παράγονται εξολοκλήρου ή μερικώς 
από τα εν λόγω φυτά, 

— ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή 
κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων (ϋοχεδ), 
καφασιών, κυλίνδρων (άηιπίδ) και 
παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων 
επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών 
παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή 
υποστήριξης φορτίων (άιιηηα§ε), ακόμη και 
αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη 
μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός 
των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή 
υποστήριξης φορτίων (άιιηηα§ε) ξυλείας, που 
είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου 
τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του 
φορτίου και που πληροί τις ίδιες 
φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης 
όπως η ξυλεία του φορτίου, 

αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν 
έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική 
επιφάνεια, καταγωγής Καναδά ή ΗΠΑ. 

7.5 Ακόμη κι αν δεν συμπεριλαμβάνεται στους κωδι¬ 
κούς ΣΟ (ΟΝ-εοάεδ) στο Μέρος Β του 
Παραρτήματος V, ξυλεία σε μορφή πλακιδίων 
που λαμβάνονται εξολοκλήρου ή μερικώς από 
ΑηιβΙαηοΗίβΥ ΜεάΐΕ, Ανοηία ΜεάΐΕ., 
ΟοίοηβαζΙβΓ ΜεάΐΕ, 0ναία6§Η8 Π., Ογάοηΐα 
Μΐΐΐ., ΜαΙιΐ8 Μίΐΐ., ΡηιηιΐΒ Π., ΡγναοαηίΗα Μ. 
Κοειη., Ργηΐ8 Π. και 8ονΙ?η8 Π. καταγωγής 
Καναδά και ΗΠΑ. 


οαηάίάα Ρ&ϋπείιΐδ, όπως ορίστηκε από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής, σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, το οποίο 
δηλώνεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται 
στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος, στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, 

ή 

β)έχει υποστεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για 
την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56 °0 για 
ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε 
ολόκληρη τη διατομή (ρτοβίε) του ξύλου, το οποίο 
δηλώνεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται 
στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος, 

ή 

γ) έχει υποβληθεί σε κατάλληλη ιοντίζουσα 
ακτινοβολία ώστε να επιτευχθεί ελάχιστη 
απορροφηθείσα δόση 1 ΕΟγ σε ολόκληρο το ξύλο, 
γεγονός που θα πρέπει να δηλώνεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 1 περ ϋ του παρόντος διατάγματος. 


Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία: 

α) κατάγεται από περιοχή απαλλαγμένη από 8αρβνάα 
οαηάίάα Ρ&ϋπείιΐδ, όπως ορίστηκε από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής, σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, το οποίο 
δηλώνεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται 
στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος, στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, 

ή 

β)έχει κατατμηθεί σε τεμάχια πάχους και πλάτους 
έως 2,5 εηι, 

ή 

γ) έχει υποβληθεί σε μια κατάλληλη θερμική 
μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56 °0 για ελάχιστη διάρκεια 30 
λεπτών σε ολόκληρη τη διατομή (ρΓοίϊΙε) των 
πλακιδίων, το οποίο δηλώνεται στα πιστοποιητικά 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. 
ϋ του παρόντος διατάγματος» 


δδδ) στο σημείο 14, το κείμενο στη δεξιά στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά του Παραρτήματος IV μέρος Α Κεφάλαιο I σημείο 
11.4, επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα παρουσίας του ΟαηάίάαΙη8 ΡύγΙορ1αδηια ιιΐπϋ από 
την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του.» 

εεε) μετά το σημείο 14 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 


«14.1.Φυτά που προορίζονται για φύτευση, εκτός 
εμβολίων, μοσχευμάτων, φυτών σε 
ιστοκαλλιέργεια, γύρης και σπόρων προς σπορά, 
ΑηιβΙαηοΗίβν ΜεάΐΕ, Ανοηία ΜεάΐΡ., 
ΟοΙοηβα8ΐ6ν ΜεάΐΕ, €ναίαβ§ιΐ8 Ε., Ογάοηία 
Μΐΐΐ., ΜαΙιΐ8 Μίΐΐ., Ρνιιηη8 Ε., ΡγναοαηίΗα Μ. 
Κοειτι., Ργτιΐ8 Ε. και 8ονΗη8 Ε. καταγωγής 
Καναδά και ΗΠΑ. 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα 
φυτά του Παραρτήματος III Μέρος Α σημεία 9 και 
18, του Παραρτήματος III Μέρος Β σημείο 1 και 2 ή 
του Παραρτήματος IV Μέρος Α Κεφάλαιο I σημεία 
17, 19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1 και 23.2, κατά 
περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά: 

α)καθ’ όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους 
βρίσκονταν σε περιοχή απαλλαγμένη από 8αρβνάα 
οαηάίάα Ραύπεΐιΐδ, όπως ορίστηκε από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής, σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, το οποίο 
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δηλώνεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται 
στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος, στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, 

ή 

β) έχουν αναπτυχθεί για περίοδο τουλάχιστον δύο 
ετών πριν από την εξαγωγή ή, στην περίπτωση 
φυτών που είναι ηλικίας μικρότερης των δύο ετών 
καθ’ όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους 
βρίσκονταν, σε τόπο παραγωγής (ρΐαοε οί 
ρΐ'οάιιοΐϊοη) που έχει διαπιστωθεί ότι είναι 
απαλλαγμένος από Ξαρββάα βαηάΐάα Ραϋπιηιΐδ 
σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων: 

ί) ο οποίος έχει καταχωριστεί και εποπτεύεται από 
την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της 
χώρας καταγωγής, 

και 

ϋ) ο οποίος υποβάλλεται ετησίως σε δύο 
επίσημους ελέγχους για τυχόν συμπτώματα της 
παρουσίας ΞαρβΓάα βαηάΐάα Ρ&βποΐιΐδ που 
διενεργούνται σε κατάλληλες χρονικές στιγμές, 

και 

ϊϋ) στον οποίο τα φυτά αναπτύσσονται σε θέση 
(δίΐε): 

— με πλήρη φυσική προστασία από την 
εισαγωγή της ΞαρβΓάα βαηάΐάα Ραόποίαδ, 


ή 


— στην οποία εφαρμόζονται κατάλληλες 
προληπτικές μεταχειρίσεις (χειρισμοί) και η 
οποία περιβάλλεται από ζώνη ασφαλείας 
(ϋιιίίει· ζοηε) με πλάτος τουλάχιστον 500 
μέτρων στην οποία διενεργούνται ετησίως σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές επίσημες 
επισκοπήσεις (δυτνογδ) για να επιβεβαιωθεί η 
απουσία της ΞαρβΓάα βαηάΐάα Ραϋποίιΐδ, 

και 

ίν) ακριβώς πριν από την εξαγωγή τα φυτά έχουν 
υποβληθεί σε σχολαστικό έλεγχο για να 
διαπιστωθεί η παρουσία της Ξαρββάα βαηάΐάα 
Ραόποίιΐδ, ιδίως στα στελέχη (δίεπίδ) των φυτών, 
συμπεριλαμβανομένης, και με καταστρεπτική 
μέθοδο δειγματοληψίας, όπου ενδείκνυται.» 


στστστ) το σημείο 16.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«16.2. Καρποί ΟΐίηΐΞ Π., ΓοΠιιηβΙΙα δ\νϊη£ΐε, ΡοηβΐηΐΞ 
Καί., ΜΐβΓοβΐίΓΗΞ δ\νϊη§1ε, Ναήη§ΐ Αόαπδ., 
Ξ\νίη^1βα Μεπ\ και τα υβρίδιά τους, καταγωγής 
τρίτων χωρών 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για 
τους καρπούς που αναφέρονται στα σημεία 16.1, 
16.3, 16.4, 16.5 και 16.6 του Κεφαλαίου I του 
Μέρους Α του Παραρτήματος IV, επίσημη δήλωση 
ότι: 

α) οι καρποί κατάγονται από χώρα που 
αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από 
ΧαηίΗοηιοηαΞ βΐΐή ρν. βΐίή και ΧαηίΗοηιοηαΞ 
βΐίή ρν. αΐίΓαηΐΐ/οΙίί σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 
εφόσον αυτό το καθεστώς απαλλαγής έχει 
δηλωθεί γραπτώς εκ των προτέρων στην 
Επιτροπή από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της οικείας τρίτης χώρας, 

ή 

β) οι καρποί κατάγονται από περιοχή η οποία έχει 
οριστεί από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της χώρας καταγωγής ως απαλλαγμένη 
από ΧαηίΗοηιοηαΞ βΐίή ρν. βΐίή και 
ΧαηίΗοηιοηαΞ βΐίή ρν. αιίΓαηίΐ/οΙΐΐ σύμφωνα με 
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τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, το οποίο δηλώνεται στα πιστοποιητικά 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 
περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 
“Πρόσθετη δήλωση”, και εφόσον αυτό το 
καθεστώς απαλλαγής έχει δηλωθεί γραπτώς εκ 
των προτέρων στην Επιτροπή από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας φυτών της οικείας τρίτης 
χώρας, 

ή 

γ) οι καρποί κατάγονται από τόπο παραγωγής 
(ρΐαοε ο£ ρΓοόυοΙϊοη) τον οποίο η εθνική 
υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής έχει ορίσει ως απαλλαγμένο από 
Χαηύιονηοηαζ οίίή ρν. οίίή και Χαηί\ιοπιοηα8 
οίίή ρν. αιίΓαηίΐ/οΙϋ σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 
όπου δηλώνεται στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. π 
του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 
“Πρόσθετη δήλωση”, 

ή 

δ) η θέση παραγωγής (δίΐε ο£ ρτοάυοίΐοη) και το 
άμεσο περιβάλλον της υποβάλλονται σε 
κατάλληλες μεταχειρίσεις (χειρισμούς) και 
καλλιεργητικές πρακτικές εναντίον των 
ΧαηϊΗοηιοηαζ οίίή ρν. οίίή και ΧαηίΗοηιοηα8 
οίίή ρν. αιίΓαηίί/οΙϋ, 

και 

οι καρποί έχουν υποβληθεί σε μεταχείριση 
(χειρισμό) με ορθοφαινυλφαινολικό νάτριο 
(θΓΐΗορΗοηγ1ρ1ΐ6ηαΐ6 δοάΐιιπι), ή άλλη κατάλληλη 
μεταχείριση (χειρισμός), η οποία δηλώνεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, 
εφόσον η μέθοδος μεταχείρισης (χειρισμού) έχει 
δηλωθεί γραπτώς εκ των προτέρων στην 
Επιτροπή από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της οικείας τρίτης χώρας, 

και 

επίσημοι έλεγχοι που διενεργήθηκαν σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές πριν την εξαγωγή 
έχουν δείξει ότι οι καρποί είναι απαλλαγμένοι 
από συμπτώματα ΧαηίΗοηιοηα8 οίίή ρν. οίίή και 
Χαηί\ιοπιοηα8 οίίή ρν. αιίΓαηίί/οΙίί, 

και 

πληροφορίες ιχνηλασιμότητας περιλαμβάνονται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 
15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος, 

ή 

ε) στην περίπτωση καρπών που προορίζονται για 
βιομηχανική επεξεργασία, επίσημοι έλεγχοι που 
διενεργήθηκαν πριν την εξαγωγή έχουν δείξει ότι 
οι καρποί είναι απαλλαγμένοι από συμπτώματα 
ΧαηίΗοηιοηα8 οίίή ρν. οίίή και ΧαηίΗοηιοηα8 
οίίή ρν. αΐίΓαηίί/οΙίί, 

και 

η θέση παραγωγής (δίΐε οί ρΓοάιιοΐίοη) και το 
άμεσο περιβάλλον της υποβάλλονται σε 
κατάλληλες μεταχειρίσεις (χειρισμούς) και 
καλλιεργητικές πρακτικές εναντίον των 
ΧαηΐΗοηιοηα8 οίίή ρν. οίίή και ΧαηίΗοηιοηα8 
οίίή ρν. αιίΓαηίίβοΙϋ, 

και 

η μετακίνηση, η αποθήκευση και η επεξεργασία 
πραγματοποιούνται υπό συνθήκες που έχουν 
εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, 

και 

οι καρποί έχουν μεταφερθεί σε ατομικές 
συσκευασίες που φέρουν ετικέτα, η οποία 
περιλαμβάνει κωδικό ιχνηλασιμότητας και την 
ένδειξη ότι οι καρποί προορίζονται για 
βιομηχανική επεξεργασία. 
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και 

πληροφορίες ιχνηλασιμότητας περιλαμβάνονται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 
15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος.» 


ζζζ) το σημείο 16.3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«16.3. Καρποί αΐηι$ Ε., ΡοΠιιηβΙΙα 5ινϊη§1ε, Ροηείηιχ 
Καί., και τα υβρίδιά τους, καταγωγής τρίτων 
χωρών 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για 
τους καρπούς που αναφέρονται στα σημεία 16.1, 
16.2, 16.4 και 16.5 του Κεφαλαίου I του Μέρους Α 
του Παραρτήματος IV, επίσημη δήλωση ότι: 

α) οι καρποί κατάγονται από χώρα που 
ανγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από ΟβΓοοΞροΓα 
αηβοΙβηΞίΞ Οατν. εΐ Μεπάεδ σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, εφόσον αυτό το καθεστώς απαλλαγής 
έχει δηλωθεί γραπτώς εκ των προτέρων στην 
Επιτροπή από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της οικείας τρίτης χώρας, 

ή 

β) οι καρποί κατάγονται από μια περιοχή που 
αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από ΟβΓοοςροτα 
αη^οΙβηΞΪΞ Οατν. εΐ Μεικίεδ σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, γεγονός που δηλώνεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, 
στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, και εφόσον 
αυτό το καθεστώς απαλλαγής έχει δηλωθεί 
γραπτώς εκ των προτέρων στην Επιτροπή από 
την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της 
οικείας τρίτης χώρας, 

ή 

γ) δεν έχουν διαπιστωθεί συμπτώματα από 
Οβτεοζροτα αη§οΙβηΞΐΞ Οατν. εΐ Μεηάεδ στην 
θέση παραγωγής (δΐίε οί ρΓοάυεΙίοη) και στο 
άμεσο περιβάλλον της από την έναρξη της 
τελευταίας βλαστικής περιόδου, και κανένας από 
τους καρπούς που συγκομίστηκαν στη θέση 
παραγωγής (δΐίε οί ρΓοάιιεΙΐοη) δεν παρουσίασε, 
κατά την ενδεδειγμένη επίσημη εξέταση, 
συμπτώματα από τον οργανισμό αυτόν.» 


ηηη) το σημείο 16.4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«16.4. Καρποί ΟίίηΐΞ Ε., ΡονίιιηβΙΙα δννίη^ΐε, Ροηείηιχ 
Καί., και τα υβρίδιά τους, εκτός από τους 
καρπούς αΐηΐ8 αιιναηύιιγη Ε. και ΟΐίηΐΞ Ιαίί/οΙία 
ΤαηαΕα, καταγωγής τρίτων χωρών 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για 
τους καρπούς που αναφέρονται στα σημεία 16.1, 
16.2, 16.3, 16.5 και 16.6 του Κεφαλαίου I του 
Μέρους Α του Παραρτήματος IV, επίσημη 
δήλωση ότι: 

α) οι καρποί κατάγονται από μια χώρα που 
αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από ΡΗγΙΙοΞίιοία 
ϋίΐήεαΓρα (ΜεΑΙρΐηε) ναπ άετ Αα, σύμφωνα με 
τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, εφόσον αυτό το καθεστώς απαλλαγής 
έχει δηλωθεί γραπτώς εκ των προτέρων στην 
Επιτροπή από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της οικείας τρίτης χώρας, 

ή 

β) οι καρποί κατάγονται από μια περιοχή η οποία 
έχει οριστεί από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών της χώρας καταγωγής ως 
απαλλαγμένη από ΡΗγΙΙοςήαα ειίήεατρα 
(ΜοΑΙρΐηε) ναη άετ Αα σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 
γεγονός που δηλώνεται στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. ϋ 
του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 
“Πρόσθετη δήλωση”, εφόσον αυτό το καθεστώς 
απαλλανύ ε ένει δηλωθεί νοαπτάκ εκ των 
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προτέρων στην Επιτροπή από την εθνική 
υπηρεσία προστασία φυτών της οικείας τρίτης 
χώρας, 

ή 

γ) οι καρποί κατάγονται από έναν τόπο παραγωγής 
(ρΐαεε οί ρτοάιιείΐοη) τον οποίο η εθνική 
υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής έχει ορίσει ως απαλλαγμένο από 
ΡΗγΙΙο^ίίεία ϋίίήεατρα (ΜεΑΙρΐηε) ν&η όετ Αά 
σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, γεγονός που 
δηλώνεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται 
στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος, στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, 
και 

οι καρποί έχουν βρεθεί απαλλαγμένοι από 
συμπτώματα ΡΗγΙΙοχΙίεία είίήεανρα (ΜεΑΙρΐηε) 
ναη άετ Αά κατόπιν επίσημου ελέγχου 
αντιπροσωπευτικού δείγματος, όπως ορίζεται 
σύμφωνα με διεθνή πρότυπα, 

ή 

δ) οι καρποί κατάγονται από θέση παραγωγής (δΐίε 
ο£ ρτοάιιείΐοη) που υποβάλλεται σε κατάλληλες 
μεταχειρίσεις (χειρισμούς) και καλλιεργητικές 
πρακτικές εναντίον της ΡΗγΙΙοχίίεΐα εΐίήεαΓρα 
(ΜεΑΙρΐηε) ναη άετ Αά, 
και 

έχουν διεξαχθεί επίσημοι έλεγχοι στην θέση 
παραγωγής (δΐίε οί ρτοάιιείΐοη) κατά τη διάρκεια 
της καλλιεργητικής περιόδου από την έναρξη της 
τελευταίας βλαστικής περιόδου, και δεν 
παρατηρήθηκαν συμπτώματα ΡΗγΙΙοαίίεία 
εΐΐήεαΓρα (ΜεΑΙρΐηε) ν&η άετ Αά στους 
καρπούς, 
και 

οι καρποί που συγκομίστηκαν από την εν λόγω 
θέση παραγωγής (δΐίε οί ρτοάιιείΐοη) έχουν 
βρεθεί απαλλαγμένοι από συμπτώματα 
ΡΗγΙΙοΞίΐεία είΐήεατρα (ΜεΑΙρΐηε) ναη άετ Αά 
κατά τη διάρκεια επίσημου ελέγχου, ενός 
αντιπροσωπευτικού δείγματος, πριν την 
εξαγωγή, όπως ορίζεται σύμφωνα με διεθνή 
πρότυπα, 

και 

πληροφορίες ιχνηλασιμότητας περιλαμβάνονται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 
15 παράγραφος 1 περ. ΐΐ του παρόντος 
διατάγματος, 

ή 

ε) στην περίπτωση καρπών που προορίζονται για 
βιομηχανική επεξεργασία, οι καρποί έχουν 
βρεθεί απαλλαγμένοι από συμπτώματα 
ΡΗγΙΙοχίίεία ειίτιεατρα (ΜεΑΙρΐηε) ναη άετ Αά 
κατόπιν επίσημου ελέγχου πριν από την 
εξαγωγή, αντιπροσωπευτικού δείγματος, όπως 
ορίζεται σύμφωνα με διεθνή πρότυπα, 
και 

δήλωση σύμφωνα με την οποία οι καρποί 
προέρχονται από θέση παραγωγής (δΐίε οί 
ρτοάυείΐοη) που υποβάλλεται σε κατάλληλες 
μεταχειρίσεις (χειρισμούς) εναντίον της 
ΡΗγΙΙοΞίίεία ειίήεανρα (ΜεΑΙρΐηε) ναη άετ Αά 
σε κατάλληλες χρονικές στιγμές περιλαμβάνεται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 
15 παράγραφος 1 περ. ΐΐ του παρόντος 
διατάγματος, στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, 
και 

η μετακίνηση, η αποθήκευση και η επεξεργασία 
πραγματοποιούνται υπό συνθήκες που έχουν 
εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία που 
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προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, 

και 

οι καρποί έχουν μεταφερθεί σε ατομικές 
συσκευασίες που φέρουν ετικέτα, η οποία 
περιλαμβάνει κωδικό ιχνηλασιμότητας και την 
ένδειξη ότι οι καρποί προορίζονται για 
βιομηχανική επεξεργασία, 
και 

πληροφορίες ιχνηλασιμότητας περιλαμβάνονται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 
15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος.» 


θθθ) μετά το σημείο 16.5 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 


«16.6. Καρποί €αρ8ίειιπι (Ε.), αΐηιζ Ε., εκτός των 
αΐηι$ Ιίηιοη (Ε.) ΟδύεοΕ και αΐηΐΞ αιιταπΗί/οΙΐα 
(ΟιήδΙιη.) δννΐη^ΐο, Ρνιιηιΐ8 ρβκώα (Ε.) Βαίδοΐι 
και Ριιηίοα %γαηαίιιιη Ε. καταγωγής χωρών της 
αφρικανικής ηπείρου, Πράσινου Ακρωτηρίου, 
Αγίας Ελένης, Μαδαγασκάρης, Ρεϋνιόν, Μαυρί¬ 
κιου και Ισραήλ 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για 
τους καρπούς που αναφέρονται στα σημεία 16.1, 
16.2, 16.3, 16.4, 16.5 και 36.3 του Κεφαλαίου I 
του Μέρους Α του Παραρτήματος IV, επίσημη 
δήλωση ότι οι καρποί: 

α) κατάγονται από μια χώρα που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από ΤΗαιιηιαΐοίώία ΙβιιοοΐΥβία 
(Μ6γποΕ) σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

β) κατάγονται από μια περιοχή απαλλαγμένη από 
ΤΗαιιηιαΐοίώία ΙβιιοοίΥβία (ΜεγποΕ) όπως 
ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της χώρας καταγωγής, σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, γεγονός που δηλώνεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, 
στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, 

ή 

γ) κατάγονται από τόπο παραγωγής (ρΐαοε οί 
ρΓοόυεΐϊοη) απαλλαγμένο από ΤΗαιιηιαΐοίώία 
ΙβιιοοίΥβία (ΜεγΓΪοΕ) όπως ορίστηκε από την 
εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και 
πληροφορίες ιχνηλασιμότητας περιλαμβάνονται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 
15 παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος 
διατάγματος, 

και 

επίσημοι έλεγχοι έχουν διεξαχθεί στον τόπο 
παραγωγής (ρΐαεε ο£ ρτοάπείΐοη) σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές κατά τη διάρκεια της 
καλλιεργητικής περιόδου, που συμπεριλάμβαναν 
μακροσκοπικό έλεγχο αντιπροσωπευτικών 
δειγμάτων καρπών, οι οποίοι έδειξαν ότι οι 
καρποί είναι απαλλαγμένοι από ΤΗαιιηιαΐοίώία 
ΙβιιοοίΥβία (ΜεγποΕ), 

ή 

δ) έχουν υποβληθεί σε αποτελεσματική ψυχρή 
μεταχείριση για να διασφαλιστεί ότι είναι 
απαλλαγμένοι από ΤΗαιιηιαΐοίώία ΙβιιεοΐΥβΐα 
(ΜεγποΕ) ή σε άλλη κατάλληλη μεταχείριση 
(χειρισμό) για να διασφαλιστεί ότι είναι 
απαλλαγμένοι από τη ΤΗαιιηιαΐοίώία ΙβιιοοίΥβία 
(Μ6γπο1ί) και στοιχεία για τη μέθοδο 
μεταχείρισης (χειρισμού) δηλώνονται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, 
εφόσον η μέθοδος μεταχείρισης (χειρισμού) έχει 
δηλωθεί γραπτώς εκ των προτέρων στην 
Επιτροπή από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της οικείας τρίτης χώρας.» 


ιιι) το σημείο 18.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«18.2. Φυτά Οα8ίηιίγοα Εα Εΐανε, ΟΗοώγα ΚιπτίΗ 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για 
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ΟαΐΛΞβηα Βιιπη. Ε, Μυττα^α I. Κοεηΐ§ οχ Ε., 
νβρή$ (ΤοιτίΓη, ΖαηίΗοχγΙιιπι Ε., εκτός καρπών 
και σπόρων προς σπορά, καταγωγής τρίτων 
χωρών 


τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV 
Μέρος Α Κεφάλαιο I σημεία 18.1 και 18.3, 
επίσημη δήλωση ότι: 

α) τα φυτά κατάγονται από χώρα όπου είναι 
γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία του 
Τήοζα βιγίΓβαβ ϋεΐ Οιιεπ:ΐο, 

ή 

β) τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη 
από Τήοζα βτγίτβαβ ϋεΐ Οιιετεΐο, όπως 
διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 
γεγονός που δηλώνεται στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 περ. ϋ 
του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 
“Πρόσθετη δήλωση”, 

ή 

γ) τα φυτά έχουν αναπτυχθεί σε τόπο παραγωγής 
(ρΐαεε οί ρτοάιιείΐοη), ο οποίος έχει καταχωριστεί 
και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών της χώρας καταγωγής, 

και 

όπου τα φυτά τοποθετούνται σε θέση (δΐίε) με 
πλήρη φυσική προστασία από την εισαγωγή της 
Τήοζα βΓγίΓβαβ ϋεΐ Οιιετεΐο, 

και 

όπου, κατά την τελευταία πλήρη βλαστική 
περίοδο πριν από τη μετακίνηση, διενεργήθηκαν 
δύο επίσημοι έλεγχοι σε κατάλληλες χρονικές 
στιγμές και δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα 
Τήοζα βΓγίνβαβ ϋεΐ θύετε ίο στη συγκεκριμένη 
θέση (δΐίε), και σε περιβάλλουσα ζώνη πλάτους 
τουλάχιστον 200 ιη.» 


ιαιαια) μετά το σημείο 18.3 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 


«18.4.Φυτά Μίοτοοίίηΐ8 δ\νΐπ§1ε, Ναήη§ΐ Αάαπδ. και 
5ν νΐηβίβα Μεττ., εκτός των καρπών και των 
σπόρων προς σπορά, καταγωγής τρίτων χωρών 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για 
τα φυτά που καταγράφονται στο Παράρτημα IV 
Μέρος Α Κεφάλαιο I σημεία 18.1, 18.2 και 18.3, 
επίσημη δήλωση ότι τα φυτά: 
α) κατάγονται από χώρα που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από ΧαηίΗοπιοηα8 οίίή ρν. οίίή και 
ΧαηίΗοπιοηα^ οίίή ρν. αιιναηύ$οΙύ σύμφωνα με 
τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, εφόσον αυτό το καθεστώς απαλλαγής 
έχει δηλωθεί γραπτώς στην Επιτροπή από την 
εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της οικείας 
τρίτης χώρας, 

ή 

β) κατάγονται από περιοχή η οποία έχει 
αναγνωριστεί από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών της χώρας καταγωγής ως 
απαλλαγμένη από ΧαηίΗοπιοηα8 οίίή ρν. οίίή και 
ΧαηίΗοπιοηα ξ οίίή ρν. αιίΓαηίί/οΙϋ σύμφωνα με 
τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, το οποίο δηλώνεται στα πιστοποιητικά 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 
περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 
“Πρόσθετη δήλωση”, και εφόσον αυτό το 
καθεστώς απαλλαγής έχει δηλωθεί γραπτώς στην 
Επιτροπή από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της οικείας τρίτης χώρας.» 


ιβιβιβ) στο σημείο 19.2, στην αριστερή στήλη, η ονομασία « ΧαηίΗοπιοηα8 οαπιρβΞίήζ ρν. ρηιηί (διηΐΐΐι) Ογε» 
αντικαθίσταται από την ονομασία « ΧαηίΗοπιοηα8 αήιοήοοία ρν. ρηιηί (δππΐΐι)ναιιΐεπη οί αΐ.» 

ιγιγιγ) μετά το σημείο 25.7 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 

«25.7.1. Φυτά ΞοΙαηηπι Ιγοορβη,ίοιιπι Ε. και 5οΙαηιιπι \ Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για 
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πιβΙοη§βηα Ε., εκτός από τους καρπούς και 
τους σπόρους προς σπορά 


25.7.2. Καρποί ΞοΙαηιιπι Ιγεορβκίειιηι Ε. και 5οΙαηηπι 
πιβίοηξβηα Ε. 


τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα III 

Μέρος Α σημείο 13 και στο Παράρτημα IV Μέρος 

Α Κεφάλαιο I σημεία 25.5, 25.6, 25.7, 28.1 και 

45.3, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά: 

α) κατάγονται από χώρα που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από Κβΐ/βήα ΙγεορβΓΞΐεβΠα 
(\ν3ΐδίη§Ιιαιη) σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

β) κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από 
Κβί/βήα ΙγεορβεήεβΙΙα (\να1δΐη§1ταιτι) όπως 
ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της χώρας καταγωγής σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, γεγονός που δηλώνεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, 
στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”. 

Επίσημη δήλωση ότι οι καρποί: 

α) κατάγονται από χώρα που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από Κβί/βήα ΙγεορβεήεβΙΙα 
(\ν&1δίη§1ιαιη) σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

β) κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από 
Κβί/βήα ΙγεορβεήεβΙΙα (λναΐδΐη^ΐιαιη) όπως 
ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας 
φυτών της χώρας καταγωγής σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, το οποίο δηλώνεται στα πιστοποιητικά 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 
περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 
“Πρόσθετη δήλωση”, 

ή 

γ) κατάγονται από τόπο παραγωγής (ρΐαεε οί 
ρτοάιιείίοη), τον οποίο η εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών της χώρας καταγωγής έχει 
ορίσει απαλλαγμένο από Κβί/βήα ΙγεορβτήεβΙΙα 
(\ν&1δίη§ΙιαΓη), βάσει επίσημων ελέγχων και 
επισκοπήσεων (δΐιτνεγδ) που διεξήχθησαν εντός 
διαστήματος των τελευταίων τριών μηνών πριν 
από την εξαγωγή, γεγονός που δηλώνεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παράγραφος 1 περ. ϋ του παρόντος διατάγματος, 
στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”.» 


ιδιδιδ) στο σημείο 52, στην αριστερή στήλη, η φράση «Σπόροι προς σπορά Ζβα ηιαίΞ Ε.» αντικαθίσταται 
από τη φράση «Σπόροι προς σπορά Ζβα νηαγ$ Ε.» 

ΡΡ) Το Κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 


ααα) μετά το σημείο 8 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 


«8.1. Φυτά ϋΐηιιιχ Ε., που προορίζονται προς 
φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά 


Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν 
συμπτώματα ΟαηάίάαίΗΞ ΡύγίορΙ&δΐΉΕ ιιίπιΐ στον 
τόπο παραγωγής (ρΐαεε οί ρτοάιιείίοη) ή στο άμεσο 
περιβάλλον του από την έναρξη της τελευταίας 
πλήρους βλαστικής περιόδου.» 


ΡΡΡ) το σημείο 10.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«10.1. Φυτά αίτιοι Ε., Οιοίχγα Κιιηΐΐι, ΡοτίιιηβΙΙα 
δγνΐη§1ε, ΡοηείπΑ,Ξ Καί., και τα υβρίδιά τους και 
Οαήηιίτοα Εα Εΐανε, ΟΙαιΐΞβηα Βυππ ί., Μιιεταγα 
7. Κοεηί§ εχ Ε., \1βρή$ Οιΐϊΐιη., ΖαηΐΗοχγΙιινη Ε., 
εκτός από καρπούς και σπόρους προς σπορά 


Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά: 

α) κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από 
Τήοζα βτγίτβαβ ϋεΐ θύετε ίο, όπως διαπιστώθηκε 
από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών 
σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

β) έχουν αναπτυχθεί σε τόπο παραγωγής (ρΐ&εε οί 
ρτοάυείίοη), ο οποίος έχει καταχωριστεί και 
εποπτεύεται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους 
μέλους καταγωγής, 

και 

όπου τα φυτά τοποθετούνται σε θέση (δίΐε) με 
πλήρη φυσική προστασία από την εισαγωγή της 
Τήοζα βτγίΓβαβ Ε)ε1 Οιιετείο, 


και 
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όπου, κατά την τελευταία πλήρη βλαστική 
περίοδο πριν από τη μετακίνηση, διενεργήθηκαν 
δύο επίσημοι έλεγχοι σε κατάλληλες χρονικές 
στιγμές και δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα 
Τήοζα βιγίββαβ ϋεΐ Οιιετεΐο στη συγκεκριμένη 
θέση (δΐΐε), και σε περιβάλλουσα ζώνη πλάτους 
τουλάχιστον 200 Γη.» 


γγγ) στο σημείο 12, στη δεξιά στήλη, η ονομασία «ΧαηίΗοπιοηας βαηχρβδίήζ ρν. ρηιηί (δπιΐΐΐι) ϋγε>> αντικαθίσταται 
από την ονομασία «ΧαηΐΗοπιοηας αβΗοήβοΙα ρν. ρηιηί (διηΐΐΐι) ν&ιιίεπη βί αί» 

β) Το Μέρος Β τροποποιείται ως εξής: 

αα) στο σημείο 6.4, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο» 

ΡΡ) στο σημείο 12.1, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο» 

γγ) μετά το σημείο 16 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 16.1: 


«16.1. Φυτά Ρίηιι$ Η., που 
προορίζονται για φύτευση, εκτός 
των καρπών και σπόρων προς 
σπορά 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που 
εφαρμόζονται για τα φυτά που αναφέρονται 
στο Παράρτημα III Μέρος Α σημείο 1, στο 
Παράρτημα IV Μέρος Α Κεφάλαιο I σημεία 
8.1, 8.2, 9 και 10, στο Παράρτημα IV Μέρος 
Α Κεφάλαιο II σημεία 4 και 5 ή στο 
Παράρτημα IV Μέρος Β σημεία 7, 8, 9, 10, 
11, 12 και 16, επίσημη δήλωση ότι: 
α) τα φυτά καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε τόπους 
παραγωγής (ρΐαεεδ ο£ ρτοάιιείΐοη) σε χώρες 
στις οποίες δεν είναι γνωστό ότι έχει 
διαπιστωθεί η παρουσία της ΤΗαιιιηβίοροβα 
ρίίγοβαπιρα ϋεηΐδ & δεΙιΐίϊεπηϋΙΙεΓ, 

ή 

β)τα φυτά καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε περιοχή 
απαλλαγμένη από ΤΗαιιιηβίοροβα 
ρίίγοβαπιρα Ε)εηΐδ & δεΙιΐίϊεπηϋΙΙεΓ, όπως 
διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, 

ή 

γ) τα φυτά παρήχθησαν σε φυτώρια τα οποία, 
συμπεριλαμβανομένου του περιβάλλοντος 
χώρου τους, έχουν βρεθεί απαλλαγμένα 
από τη ΤΗαιιπιβίοροβα ρίίγοβαιηρα Οεηΐδ & 
δεΙιΐίϊεπηϋΙΙεΓ βάσει επίσημων ελέγχων 
και επίσημων επισκοπήσεων (δΐιτνεγδ) που 
διενεργήθηκαν σε κατάλληλες χρονικές 
στιγμές, 

ή 

δ) τα φυτά καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε θέση (δΐΐε) 
με πλήρη φυσική προστασία από την 
εισαγωγή της ΤΗαιιπιβίοροβα ρίίγοβαπιρα 
ϋεηΐδ & δεΙιΐίίειτηϋΙΙεΓ και έχουν 
επιθεωρηθεί σε κατάλληλες χρονικές 
στιγμές και βρέθηκαν απαλλαγμένα από τη 
ΤΗαιιπιβίοροβα ρίίγοβαπιρα ϋεηΐδ & 
δοΙιΐΤΤοτπιίΙΙΙεΓ. 


δδ) στο σημείο 20.3, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Φινλανδία, Λετονία, Πορτογαλία (Αζοτεδ), Σλοβενία, Σλοβακία» 
εε) μετά το σημείο 20.3 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 


Ηνωμένο Βασίλειο» 


«20.4. Έρριζα φυτά, φυτευμένα ή 
προοριζόμενα για φύτευση, 
που αναπτύσσονται στο 
ύπαιθρο 


Πρέπει να υπάρχουν αποδείξεις ότι τα φυτά 
κατάγονται από αγρό που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένος από την ΟΙοΗοάββα 
το$ίοβΗίβηή8 (\νο11εη\νεόετ) Βεύτεηδ. 


Πορτογαλία (Αζοτεδ) 


20.5. Φυτά ΡηιηιΐΞ Π. που 
προορίζονται προς φύτευση, 
εκτός των σπόρων προς 
σπορά 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που 
ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο 
Παράρτημα III Μέρος Α σημεία 9 και 18 ή 
στο Παράρτημα IV Μέρος Α Κεφάλαιο I 
σημεία 19.2, 23.1 και 23.2 ή στο Παράρτημα 


Ηνωμένο Βασίλειο» 
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IV Μέρος Α Κεφάλαιο II σημεία 12 και 16, 

επίσημη δήλωση ότι: 

α) τα φυτά καθ' όλη τη διάρκεια της 

ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε τόπους 
παραγωγής (ρΐαοοδ ο£ ρΓοάυοΙΐοη) σε χώρες 
όπου δεν είναι γνωστό ότι έχει διαπιστωθεί 
η παρουσία της Χαηί\ιοιηοηα8 αΓ&οήβοΙα 
ρν. ρηιηί (δΐϊΐΐΐΐι) ν&ιιΐοπη βί αί , 

ή 

β) τα φυτά καθ' όλη τη διάρκεια της 

ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε περιοχή 
απαλλαγμένη από ΧαηΐΗοτηοηαΞ αΓϋοήβοϊα 
ρν. ρηιηί (διηϊΐΐι) νααΐεπη βί αί. όπως 
διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειο νομικών 
Μέτρων, 

ή 

γ) τα φυτά προέρχονται απευθείας από 
μητρικά φυτά τα οποία δεν έχουν 
παρουσιάσει συμπτώματα ΧαηΐΗοηιοηα8 
αΓ&οήοοΙα ρν. ρηιηί (διηίΐΐι) ναιιίεπη βί αί 
κατά τη διάρκεια της τελευταίας πλήρους 
βλαστικής περιόδου, 

και 

δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα 
ΧαηίΗοηιοηαΞ ατύοήβοΐα ρν. ρηιηί (δπιΐΐΐι) 
V αιιίεππ βί αί. στα φυτά του τόπου 
παραγωγής (ρΐαεε οί ρΓοάιιεΙϊοη) από την 
έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής 
περιόδου, 

ή 

δ) για φυτά Ρηιηιΐ8 Ιαιινοββγα8ΐΐ8 Π. και 
Ρηιηιιζ Ιηζίίαηίβα Π. τα οποία φέρουν 
ένδειξη στη συσκευασία τους ή με άλλον 
τρόπο ότι προορίζονται για πώληση σε 
τελικούς καταναλωτές που δεν 
ασχολούνται επαγγελματικά με την 
παραγωγή φυτών, δεν έχουν παρατηρηθεί 
συμπτώματα ΧαηίΚοηιοηαΞ αΓ&οήβοΙα ρν. 
ρηιηί (δτηϊίΕι) ναιιίεπη βί αί στα φυτά του 
τόπου παραγωγής από την έναρξη της 
τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου. 


στστ) στο σημείο 21, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ισπανία [εκτός των αυτονόμων κοινοτήτων Αηάαίιιαα, Ατα§όπ, Οαδίίΐΐα Ια Μαηοΐια, Οαδΐίΐΐα γ Εεόη, ΕχίΓεηιαίΙιίΓα, 
της αυτόνομης κοινότητας της Μαδρίτης, Μιιτεία, Ναναιτα και Εα Κΐο]α, της επαρχίας Οιιίριιζεοα (Χώρα των 
Βάσκων), ΟοπιαΓοαδ Οωτί^ιιεδ, Νο§ιιετα, Ρΐα ά'υΓ§ε11, δε§πά και ΙΐΓ§ε11 στην επαρχία Εΐείάα (Οοιηιηυηΐίΐαά 
αιιΐοηοιηα άε Οαία1ιιηγα), Οοπιατεαδ άε V Αΐί νΐηαίορό και Ε1 νΐηαίορό Μίήα στην επαρχία ΑΙίεαηίε και των δήμων 
Αΐόοταείιε και Τιιπδ στην επαρχία ναΐεηεΐα (Οοιηαηίίΐαά ναΐεηείαηα)], Εσθονία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία (εκτός 
της πόλης Οα1\ναγ), Ιταλία [Αόιυζζο, Αραΐΐα, ΒαδίϋεαΙα, ΟαΙαόΓία, Οαηιραηΐα, Ειηί1ΐα-ΚθΓηα§ηα (επαρχίες Ραπηα και 
Ρίαεεηζα), Εαζΐο, Εΐ§ιιπα, Εοΐϊΐΐ>αιτ1γ (εκτός των επαρχιών Μαηίυα, Μΐΐαηο, δοηάπο και νατεδε), ΜατεΙιε, Μοίίδε, 
ΡίεόηιοηΙ (εκτός των δήμων Βυδοα, Οεηίαΐΐο και ΤαιαπΙαδεα στην επαρχία Οιιηεο), δαπϋπώ, δΐεί1γ, Τιΐδεαηγ, υπΛπα, 
νπΐΐε (ΓΑοδΙα, νεπείο (εκτός των επαρχιών Κ.ονί§ο και νεηΐεε, των δήμων Βω-όοππ, Βοακι Ρΐδαπί, Οαδίεΐόαΐάο, 
Μαδΐ, Ρΐαεεπζα ά'Αίϋ^ε, δ. ΙΜ)αηο και, νεδοοναπα στην επαρχία Ραάονα και της περιοχής που βρίσκεται νότια του 
αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νετοπα)], Λετονία, Λιθουανία [εκτός των δήμων ΒαόΙαΐ και Κέάαίπΐαΐ 
(περιφέρεια Κωιηαδ)], Πορτογαλία, Σλοβενία (εκτός των περιφερειών Οοι-ειήδΓα, ΚοΓΟδΕα, Μαπόοτ και ΝοΙπιη]δΓ& 
και των δήμων Εεηάανα και Κεηοε-νο§ΓδΓο (νότια του αυτοκινητοδρόμου Η4)], Σλοβακία [εκτός του νομού 
Οιιπ3.]δΓά δίτεάα, των Ητοπονεε και ΗΓοηδΓέ ΚΓαοαπγ (νομός Εενίεε), ϋνοτγ παά Ζΐίανοιι (νομός Νονέ ΖάιυΕγ), 
Μάΐΐηεε (νομός Ροΐΐάτ), ΗτΙιον (νομός Κοζήανα), νεΓΓέ Κΐρήωιγ (νομός ΤοροΓεαηγ), ΚαζΐιηίΓ, Ειι1ιγήα, Μα1γ ΗοΓεδ, 
δναίιίδε και Ζαΐίη (νομός ΤΥεδΐδον)], Φινλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία: εκτός των δήμων ΒαΙΗπταπ 
υρρετ, Οωτί§εηα£ΐι Γίρρετ, Βαίϋηταη, και Οωτί§εηα£ΐι στην κομητεία Οο\νπ, και το εκλογικό διαμέρισμα ϋιιηπιιιη·γ 
Οτοδδ στο Βεί&δί, της κομητείας ΑπΙγϊιπ· νήσος του Μαν και τα νησιά των στενών της Μάγχης).» 

ζζ) στο σημείο 21.1, το κείμενο στη δεύτερη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Με την επιφύλαξη της απαγόρευσης του Παραρτήματος III Μέρος Α σημείο 15, σχετικά με την εισαγωγή φυτών 
νίίί8 Ε. εκτός των καρπών από τρίτες χώρες (με εξαίρεση την Ελβετία) στην Ένωση, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά: 

α) κατάγονται από τις προστατευόμενες ζώνες που αναγράφονται στη δεξιά στήλη· 

ή 

β) έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) ώστε να διασφαλιστεί ότι είναι απαλλαγμένα από 
ΌαΙίίιιΙθ8ρΙίαίΓα νίίί/οΐίαβ (Εϊΐοΐι) σύμφωνα με προδιαγραφή που έχει εγκριθεί με τη διαδικασία που αναφέρεται 
στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ.» 

ηη) στο σημείο 21.3, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
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«Ισπανία [εκτός των αυτονόμων κοινοτήτων Αηάαίιιεώ, Ατα^όη, Οαδΐίΐΐα Ια Μαηοΐια, Οαδίίΐΐα γ Εεόη, Εχΐτειη&άιιΐ'α, 
της αυτόνομης κοινότητας της Μαδρίτης, Μυτοΐα, Ναναιτα και Εα Κΐο]α, της επαρχίας Οιιίριιζοοα (Χώρα των 
Βάσκων), Οοπιατοαδ Οαιτΐ^υεδ, Νο§ιιεΓ&, Ρΐα (ΓϋΓβεΙΙ, 5ε§πα και υτ§ε11 στην επαρχία Εΐεΐάα (ΟοιηιηαηίόαίΙ 
αυίοηοιηα όε Οαΐαΐυηγα), Οοιχιατοαδ όε Ε’Αΐί νίηαίορό και Ε1 νίηαίορό Μΐί]α στην επαρχία ΑΙΐεαηΙε και των δήμων 
ΑΙόοΓαεΕε και Τιιπδ στην επαρχία ναΐεηεΐα (Οοηιιιηίάαίΐ ναΐεηεΐαηα)], Εσθονία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία 
(εκτός της πόλης Οαίνναγ), Ιταλία [Αόπιζζο, Αριιΐΐα, Βαδΐΐΐεαία, Οαΐαότΐα, (Γαπιραηία, Ειηΐ1ΐα-Κοιηα§ηα (επαρχίες 
Ραηηα και Ρώεεηζα), Εαζΐο, Εί§υπ3, ΕοπΛ&ιχΙγ (εκτός των επαρχιών Μαηίυα, Μϋαηο, δοηάπο και ν^τεδε), 
Ματεΐιε, Μοίίδε, ΡίεάηιοηΙ (εκτός των δήμων Βιΐδεα, Οεηΐαΐΐο και Ταταηΐαδεα στην επαρχία (ϋιιηεο), δωχϋηΐα, 
δΐεΐΐγ, Τιΐδοαηγ, υπιόπα, ν&11ε ά’ΑοδΙα, νεηεΐο (εκτός των επαρχιών Κονΐ§ο και νεηΐεε, των δήμων ΒωΕοηα, 
ΒοαΓ3 ΡΐδΗπί, Ο&δίεΐόαΐάο, Μ&δΐ, Ρώεεηζα <ΓΑ(ϋ§ε, δ. υΛαηο και νεδεοναη^ στην επαρχία Ραάονα και της 
περιοχής που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νέτου»)], Λετονία, Λιθουανία [εκτός των 
δήμων Βαόΐαΐ και Κέάώπΐαΐ (περιφέρεια Καιιηαδ)], Πορτογαλία, Σλοβενία (εκτός των περιφερειών ΟοτειήδΕα, 
ΚοτοδΕ», Μ&ηόοτ και ΝοΙτ&ιήδΕ» και των δήμων Εεηόανα και Ρεηόε-νο§ΓδΕο (νότια του αυτοκινητοδρόμου Η4)], 
Σλοβακία [εκτός του νομού ϋυη^δΕά δίτεάα, των ΗΓοηονεε και ΗτοηδΕε ΚΓ»ε»ηγ (νομός Εενίεε), ϋνοτγ η30 
Ζίΐανοιι (νομός Νονέ ΖάιτιΕγ), Μάΐΐηεε (νομός Ροΐΐάτ), ΗτΙιον (νομός Κ.οζή»ν&), νεΓΕέ Κίρη3ηγ (νομός 
ΤοροΓε&ηγ), Καζΐπτίτ, ΕιιΕγήα, Μα1γ Ηοτεδ, δναΐιίδε και ΖαΙίη (νομός Ττεόΐδον)], Φινλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο 
(Βόρεια Ιρλανδία: εκτός των δήμων Β&Πΐητ&η Είρρετ, Οαιτΐ§εηα§1ι υρρεί', Βαίϋητωι και ΟαΐΓί^επα^Ιι στην κομητεία 
ϋοινη και το εκλογικό διαμέρισμα ϋαηιηυπ*γ (ϋτοδδ στο Βείίάδΐ της κομητείας Απίτίπτ νήσος του Μαν και τα 
νησιά των στενών της Μάγχης).» 

θθ) μετά το σημείο 21.3 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 


«21.4. Φυτά ΡαΙπιαβ , που 
προορίζονται για φύτευση, με 
διάμετρο στελέχους στη βάση 
άνω των 5 επί και τα οποία 
ανήκουν στα ακόλουθα γένη: 
ΒεαΙιβα ΜςιγΙ., Βιιίία Βεεε., 
Οιαηιαβεορζ Ε., ]ιώ αβα 
ΚιιηΐΗ, ΒίνίΞΐοηα Κ. Βγ., 
ΡΗοβηίχ Ε., 5αΙ?αΙ Αάαηδ., 
5γα§ηΐ3 ΜαιΈ, ΤεαεΗγεαεριις 
Η. λΥεπάΙ., ΤήΐΗήηαχ Ματ!., 
ΨαΜη^ίοηΐα Καί. 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που 
ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο 
Παράρτημα III Μέρος Α σημείο 17 ή στο 
Παράρτημα IV Μέρος Α Κεφάλαιο I σημεία 
37 και 37.1 ή στο Παράρτημα IV Μέρος Α 
Κεφάλαιο II σημείο 19.1, επίσημη δήλωση 
ότι τα φυτά: 

α)καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους 
βρίσκονταν σε τόπους παραγωγής (ρΐ&εεδ 
ο£ ρΓοάυοΙΐοη) σε χώρες στις οποίες είναι 
γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η 
παρουσία Ραγ$αηάί$ία ανεΗοη 
(ΒυπηβίδΙεΓ)· 

ή 

β)καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους 
βρίσκονταν σε περιοχή απαλλαγμένη από 
την Ραγχαπάίχΐα αεεΗοη (ΒιιηηείδΙεΓ) όπως 
διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων, 

ή 

γ) τουλάχιστον για περίοδο δύο ετών πριν 
από την εξαγωγή ή τη διακίνηση, 
αναπτύχθηκαν σε τόπο παραγωγής: 

— ο οποίος έχει καταχωριστεί και 
εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής, 


Ιρλανδία, Μάλτα, 
Ηνωμένο Βασίλειο 


και 


— όπου τα φυτά τοποθετούνταν σε θέση 
(δίΐε) με πλήρη φυσική προστασία από 
την εισαγωγή της Ραγζαηάΐχία ατεΚοη 
(ΒαππεΐδΙετ), 


και 


21.5. Φυτά ΡαΙπιαβ , που προορίζονται 
για φύτευση, με διάμετρο 
στελέχους στη βάση άνω των 5 
ειη και τα οποία ανήκουν στις 
ακόλουθες ταξινομικές μονάδες 


— όπου, κατά τη διάρκεια τριών 
επίσημων ελέγχων ανά έτος που 
διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, 

συμπεριλαμβανομένων αυτών 

ακριβώς πριν από τη διακίνηση από 
τον εν λόγω τόπο παραγωγής (ρΐαεε ο£ 
ρτοάιιοΐίοη), δεν παρατηρήθηκαν 
συμπτώματα από Ραγ$αηάΐ$ΐα αεεΗοη 
(ΒαππείδΙετ). 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων που 
ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο 
Παράρτημα III Μέρος Α σημείο 17 ή στο 
Παράρτημα IV Μέρος Α Κεφάλαιο I σημεία 
37 και 37.1 ή στο Παράρτημα IV Μέρος Α 
Κεφάλαιο II σημείο 19.1, επίσημη δήλωση 


Ιρλανδία, Πορτογαλία 
(Αζοτεδ), Ηνωμένο 
Βασίλειο» 
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(Ιαχα): Αβββα βαίββΗιι I Αββη§α 
ρίηηαία (λ¥ιιιτηό) Μειτ., 

Βί8ΥηανβΗία Ηΐ1άεόι\ & Η. 

λΥεπάΙ., ΒθΓα$8ΐΐ3 βαΗβΙΙί/ββ Ε., 
ΒταΗβα αηηαία δ. λΥαΐδοη, 

ΒναΗβα βάαίΐ8 Η. \νεηά1., Βιιΐία 
βαρίίαία (Ματί.) Βεεε., ΟαΙαπιηΞ 
γηβνήΙΙίί Βεεε., ϋαβγοΐα πιαχίηια 
Βΐιιιηε, Οατγοΐα βητηΐηξίί Εοώΐ 
εχ Ματΐ., ΟΗαπιαβΓορχ ΗιιηιίΙί8 Ε., 
Οοβθ8 ηηβί/βΓα Ε., Οορβπιίβία 
Μ&ιΐ., ΟοτγρΗα ιιίαη Βατή., Ε1αβί8 
§ιιΐη€βη8Ϊ8 Ιαος., Ηοχνβα 
/θΓ8ίβήαηα Βεεε., Λώβα 

εΙϊίΙβη8Ϊ8 (Μοίΐηα) Βαΐΐΐ., 

Πνΐ8ίοηα αΐί8ΐΓαΙΪ8 Ο. Μαιΐΐιΐδ, 
Είνί8ίοηα άββοβα (\¥. Βηΐΐ) 
ϋοννε, Είνί8ίοηα Γοίηηάί/οΙία 
(Βατή.) Μαιΐ., ΜβΐβοχγΙοη 8α§ιι 
Κοΐΐό., ΡΗοβηίχ βαηαήβη8Ϊ8 
Οιαβαικί, ΡΗοβηίχ άαβίγΐί/ββα Β., 
ΡΗοβηίχ ΓββΙίηαία Ιαες., ΡΗοβηίχ 
τοβΗβΙβηη Ο'ΒΓίεη, ΡΗοβηίχ 
8γΙνβ8ίή8 (Β.) Κοχό., ΡΗοβηίχ 
ίΗβορΗβα8ίί Οτεαΐετ, ΡήίβΗατάία 
δεεπι. & Η. λνεηάΐ., Κανβηβα 
ήνιιΙαή8 Ιιιητ. & Η. ΡεΓπεΓ, 
Κογ8ίοηβα τβξία (Κιιηίΐι) Ο. Ε. 
Οοοίί, ΒαΗαΙ ραΐηιβίΐο (λναΐΐετ) 
Εοάά. εχ δείιηΐΐ. & δείηιΐΐ. Β, 
5γα§ηΐ8 Γοηταηζο$ίαηα ((ΖΒεπτι.) 
Οΐαδδΐηαη, ΤβαβΗγβανριΐ8 /οτΐιιηβί 
(ΗοοΕ.) Η. \νεη(11. και 
Ψα8Ηίη§Ιοηία Καί. 


ιι) στα σημεία 24.1 και 24.2, το κείμενο στην 


ότι τα φυτά: 

α) καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους 
βρίσκονταν σε τόπους παραγωγής σε 
χώρες στις οποίες είναι γνωστό ότι δεν έχει 
διαπιστωθεί η παρουσία του 
ΡΗγηβΗορΗοηΐ8 $βτηί%ίηβΐΑ8 (Οΐΐνίετ) 

ή 

β)καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους 
βρίσκονταν σε περιοχή απαλλαγμένη από 
τον ΚΗγηβΗορΗοηΐ8 /βΓηι§ίηβιΐ8 (ΟΠνΐετ) 
όπως διαπιστώθηκε από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας φυτών σύμφωνα με 
τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

γ) τουλάχιστον επί δύο έτη πριν από την 
εξαγωγή ή τη διακίνηση, έχουν 
αναπτυχθεί σε τόπο παραγωγής: 

— ο οποίος έχει καταχωριστεί και 
εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας φυτών της χώρας 
καταγωγής, 

και 

— όπου τα φυτά τοποθετούνται σε θέση 
(δΐΐε) με πλήρη φυσική προστασία από 
την εισαγωγή του ΚΗγηβΗορΗοηΐ8 
/ 'βΓηι§ίηβιΐ8 (Οΐΐνΐετ), 

και 

— όπου, κατά τη διάρκεια τριών 

επίσημων ελέγχων ανά έτος που 
διενεργή θηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, 

συμπεριλαμβανομένων αυτών 

ακριβώς πριν από τη διακίνηση από 
τον εν λόγω τόπο παραγωγής (ρΐαεε οί 
ρτοάιιείΐοη), δεν παρατηρήθηκαν 
συμπτώματα από ΚΗγηβΗορΗοηΐ8 
/βΓηι§ίηβΐί8 (ΟΗνΐετ). 

τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζοτεδ, Βεΐτα ΙηΙεποτ, Βεϊια Εΐίοταί, ΕηΙτε ϋοιιτο ε Μΐηίιο και Ττάδ-οδ-Μοπίεδ), Ηνωμένο 
Βασίλειο, Σουηδία, Φινλανδία» 


ιαια) το σημείο 24.3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«24.3. Φυτά Ββ§οηία Β., που 
προορίζονται για φύτευση, εκτός 
από σπόρους προς σπορά, 
κόνδυλοι και βολβίδια (οοπηδ), 
και φυτά ΌίρΙαάβηία Α.ϋΟ., 
Ρίβιΐ8 Β., ΗίΗί8βΜ8 Β., ΜαηάβνίΙΙα 
Εΐηάΐ. και Νβήιιηι οΐβαηάββ Β., 
που προορίζονται για φύτευση, 
εκτός από σπόρους προς σπορά 


Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που 
ισχύουν για τα φυτά τα οποία αναφέρονται 
στο Παράρτημα IV Μέρος Α Κεφάλαιο I 
σημείο 45.1, όπου ενδείκνυται, επίσημη 
δήλωση ότι: 

α)τα φυτά κατάγονται από περιοχή που είναι 
γνωστό ότι είναι απαλλαγμένη από 
Ββηιί8ία ίαΗαβί Οεηη. (ευρωπαϊκοί 
πληθυσμοί), 

ή 

β)δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Ββηιίχία 
ίαΗαβί Οεηη. (ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στα 
φυτά στον τόπο παραγωγής (ρΐαεε οί 
ρτοάιιείϊοη) κατά τους επίσημους ελέγχους 
που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά 
κάθε τρεις εβδομάδες κατά τη διάρκεια 
των εννέα εβδομάδων πριν από την 
εμπορία, 

ή 

γ) στις περιπτώσεις που διαπιστώθηκε η 
παρουσία της Ββπιί8ία ίαΗαβί Οεηη. 
(ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στον τόπο 
παραγωγής (ρΐαεε οί ρτοάιιείΐοη), τα φυτά 
τα οποία διατηρούνταν ή είχαν παραχθεί 
στον εν λόγω τόπο παραγωγής 
υποβλήθηκαν σε ενδεδειγμένη μεταχείριση 
(χειρισμό) για να εξασφαλιστεί ότι είναι 
απαλλαγμένα από την Ββηιί8ία ίαΗαβί 
Οεηη. (ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και 
ακολούθως διαπιστώθηκε ότι ο εν λόγω 
τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από 
την Ββηιί8ία ίαΗαβί Οεηη. (ευρωπαϊκοί 


Ιρλανδία, Πορτογαλία 
(Αζοτεδ, Βεΐτα 

ΙηΙεποτ, Βεΐτη Εΐϋοταί, 
ΕηΙτε ϋοιιτο ε Μΐηίιο 
και Ττάδ-οδ-ΜοηΙεδ), 
Ηνωμένο Βασίλειο, 
Σουηδία, Φινλανδία» 
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πληθυσμοί) ως αποτέλεσμα της εφαρμογής 
των ενδεδειγμένων διαδικασιών για την 
εξάλειψη της Ββγηίήα Ιαΰαεί Οεηη. 
(ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), τόσο κατά τους 
επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν 
εβδομαδιαίως κατά τη διάρκεια των τριών 
εβδομάδων πριν από τη μετακίνηση από 
τον εν λόγω τόπο παραγωγής όσο και με 
τις διαδικασίες παρακολούθησης 
(ιηοηΐΙθΓΪη§) καθ’ όλη τη διάρκεια της 
περιόδου αυτής, 

ή 

δ) τα φυτά, τα οποία φέρουν ένδειξη στη 
συσκευασία τους ή στην ανάπτυξη των 
ανθέων τους ή με άλλον τρόπο ότι 
προορίζονται για απευθείας πώληση σε 
τελικούς καταναλωτές που δεν 
ασχολούνται επαγγελματικά με την 
παραγωγή φυτών, θα πρέπει να έχουν 
υποβληθεί σε επίσημο έλεγχο που να 
διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από 
την Ββπιίύα ίαΰαεί Οεηη. (ευρωπαϊκοί 
πληθυσμοί) ακριβώς πριν από τη 
μετακίνησή τους. 


ιβιβ) στο σημείο 33, το κείμενο στην τρίτη στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο» 

5.Το Παράρτημα V τροποποιείται ως εξής: 

α) Το Μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 

αα)Το Κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 

ααα) το σημείο 1.4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.4. Φυτά Οιοίεγα ΚιιηΐΗ, ΡοΓίιιηβΙΙα δ\νΐη§1ε, Ροηοΐη*8 ΚηΤ, και τα υβρίδιά τους, Οαήηύνοα Τη ΤΙηνε, 
ΟΙαηαβηα Βυπη. Τ, Μήναγα I. Κοεηΐ§ θχ Τ., Υβρή$ Οοπιιη., ΖαηίΗοχγΙιιηι Τ. και νΐή$ Τ.. εκτός καρπών 
και σπόρων για σπορά.» 


βββ) ο πίνακας στο στοιχείο β) του σημείου 1.7 αντικαθίσταται από τα εξής: 


«Κωδικός ΣΟ 

(ΟΝ-Οοάε) 

Περιγραφή 

4401 12 00 

Καυσόξυλα μη κωνοφόρων, σε κυλίνδρους, κούτσουρα, μικρά κλαδιά, δεμάτια ή σε 
παρόμοιες μορφές 

4401 22 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 40 90 

Απορρίμματα και θραύσματα ξύλου (εκτός από πριονίδια) που δεν είναι συσσωματωμένα 

εχ 4403 12 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, ακατέργαστη, που έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης, που δεν έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή το σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη 

εχ 4403 99 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός {ζ)ιιβΓαι$ δρρ.), οξιάς (Ρα§ιΐ5 
δρρ.), σημύδας ( ΒβΐιιΙα δρρ.), λεύκης (ΡοριιΙιι$ δρρ.) ή ευκαλύπτου (Ειιεαίγρίιιχ δρρ.)], 
ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν έχει αφαιρεθεί ή όχι φλοιός ή σομφό ξύλο, ή έχει 
ορθογωνιστεί, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης 

εχ 4404 20 00 

Σχιστά στηρίγματα φυτών από ξύλο μη κωνοφόρων πάσσαλοι από ξύλο μη κωνοφόρων, μεγάλοι 
και μικροί, μυτεροί, απριόνιστοι κατά μήκος 

εχ 4407 99 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός ( Ο,ιιβΓβιιζ δρρ.), οξιάς (Ρα§ιι$ 
δρρ.), σφενδάμνου (ΑββΓ δρρ.), κερασιάς (Ρηιηιιζ δρρ.), φράξου (ΡΓαχίηιιχ δρρ.), σημύδας ( ΒβΐιιΙα 
δρρ.) ή λεύκης (ΡοριιΙιι$ δρρ.)], πριστής ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
ξεφλουδισμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6πιηι.» 


γγγ) το σημείο 2.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
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«2.1. Φυτά που προορίζονται για φύτευση, εκτός από τους σπόρους προς σπορά, των γενών ΑΜεχ ΜίΟ., Αρίιιιη 
§εανεοΙεηχ 6., Ατ^εαηίΗεηιιιιη δρρ., Αχραεα^ιιχ οβίείηαΐίχ 6., Αχίεε δρρ., Βναχχίεα δρρ., ΟαχΙαηεα ΜίΠ.. 
Οιιειιηιίχ δρρ., ϋεηάΓαηΐΗεηια ΦΟ.) ϋεδ Μοιιΐ., ΟίαηίΗιιχ 6. και υβρίδια, Εχαειιιη δρρ., Εναξαήα Π., 
ΟεΛεεα Οαδδ., ΟγρχορΗίΙα Π., όλες οι ποικιλίες υβριδίων της Νέας Γουινέας Ιιηραΐίεηχ Γ., Εαείιιεα δρρ., 
Εαηχ ΜίΠ., ΕειιεαηΐΗειηιιιη Π., Ειφίηιιχ I.., ΡεΙατ$οηίιιιη ΓΗέπΙ. οχ Αίΐ., Ρίεβα Α. ϋίοίΓ., Ρίηιιχ Γ., 
ΡΙαΙαηηχ Γ., Ροριάιιχ Γ., Ρηιηιιχ Ιαηεοεεεαχηχ Γ., Ρηιηιιχ Ιιιχίίαηίεα Γ., Ρχειιάοίχιι%α Οεττ., ζ)ιιεκιιχ Γ., 
Κιώιιχ Γ., Ξρίιιαεία Γ., ΤαηαεεΙιιηι Γ., Τχιι§α Οαιτ., υΐιηιιχ Γ., νεΛειια Γ. και άλλα φυτά ποωδών ειδών, 
εκτός από φυτά της οικογένειας Οταιηίηεαβ, που προορίζονται για φύτευση, και εκτός από βολβούς, 
βολβίδια (εοτηΐδ), ριζώματα, σπόρους προς σπορά και κονδύλους.» 

ΡΡ) Το Κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 

ααα) το σημείο 1.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.2. Φυτά που προορίζονται για φύτευση, εκτός από σπόρους προς σπορά, Βεία νηΙ§αήχ Γ., ΡΙαίαηιιχ Γ., 
Ροριάιιχ Γ., Ρηιηιιχ Γ. και ζ)ιιεΓειιχ δρρ., εκτός από ζ)ιιεεειιχ χιώεε και υΐιηιιχ Π.» 

ΡΡΡ) μετά το σημείο 1.3 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«1.3.1. Φυτά ΡαΙιηαε, που προορίζονται για φύτευση, με διάμετρο στελέχους στη βάση άνω των 5 έτη και τα 
οποία ανήκουν στις ακόλουθες ταξινομικές μονάδες (Ιαχα): Αιεεα εαίεεΗιι Γ., Αεεη^α ρίηηαία (λΥυπηδ) 
Μεττ, ΒίαιπατΜα ΗίΜεόι·. & Η. λΥεπάΙ., Βοεαχχιιχ βαύεΙΙί/εε Γ., ΒεαΙιεα ΜαιΊ., Βιιίία Βεεε., ΟαΙαιηιιχ 
νηεεπΙΙίί Βεεε., ϋατγοία ιηαχίηια Βίαιπε, ϋαη/οία ειιηιίη§ϋ Γοάιΐ. εχ ΜατΙ., Οιαιηαετορχ Γ., Οοεοχ 
ηιιεί/εεα Γ., ϋορεηιίεία ΜατΙ., ϋοεγρΗα ιιίαη Παπί., ΕΙαείχ χιιίηεεηχίχ 1&εη., Ηοχ\’εα /οΓΧΙεηαηα Βεεε., 
άιώαεα ΚυηΛ, Είνίχίοηα Κ. Βτ., ΜεΙεοχγΙοη χα§ιι ΚοΚύ., ΡΗοεηίχ Γ., ΡήΙείιαεάία δεεπι. & Η. Υ/επάΙ,, 
Κανεηεα ήνιιίαηχ Ιυιη. & Η. Ρεττίετ, Κογχίοηεα Γε§ία (ΚυηΛ) Ο. Ρ. (/οοΐι, 8αΒαΙ Αάαηδ., 8γα§ηιχ ΜαιΊ., 
ΤεαεΙιγεαερηχ Η. λΥεπάΙ., ΤΗϊΗΗηαχ ΜατΙ., ΨαχΗίη^Ιοηία Καί.» 


γγγ) ο πίνακας στο στοιχείο β) του σημείου 1.10 αντικαθίσταται από τα εξής: 


«Κωδικός ΣΟ 
(ΟΝ-Οοάε) 

Περιγραφή 

4401 11 00 

Καυσόξυλα κωνοφόρων, σε κυλίνδρους, κούτσουρα, μικρά κλαδιά, δεμάτια ή με παρόμοιες 
μορφές 

4401 12 00 

Καυσόξυλα μη κωνοφόρων, σε κυλίνδρους, κούτσουρα, μικρά κλαδιά, δεμάτια ή με παρόμοιες 
μορφές 

4401 21 00 

Ξυλεία κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 22 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 40 90 

Απορρίμματα και θραύσματα ξύλου (εκτός από πριονίδια), μη συσσωματωμένα 

εχ 4403 11 00 

Ξυλεία κωνοφόρων ακατέργαστη, που έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα 
μέσα συντήρησης, που δεν έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη 

εχ 4403 12 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, ακατέργαστη, που έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο 
ή άλλα μέσα συντήρησης, που δεν έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη 

εχ 4403 21 

Ξυλεία κωνοφόρων πεύκης (Ρίηιιχ δρρ.) ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή 
σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο 
ή άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 ογπ 

εχ 4403 22 00 

Ξυλεία κωνοφόρων πεύκης (Ρίιηιχ δρρ.) ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή 
σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο 
ή άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή 
μεγαλύτερη από 15οιτι 
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Κωδικός ΣΟ 
(ΡΝ-Οοάε) 

Περιγραφή 

εχ 4403 23 

Ξυλεία κωνοφόρων ελάτης (Αύίε$ δρρ.) και ερυθρελάτης {Ρίεεα δρρ.), ακατέργαστη, που δεν της 
έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με 
χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή 
μεγαλύτερη από 15 έτη 

εχ 4403 24 00 

Ξυλεία κωνοφόρων ελάτης (Αύίεί δρρ.) και ερυθρελάτης (Ρίεεα δρρ.), ακατέργαστη, που δεν 
της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί 
κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει 
οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 ογπ 

εχ 4403 25 

Ξυλεία κωνοφόρων, εκτός της πεύκης (Ρίτηΐί δρρ.), της ελάτης (ΑΒ δρρ.) ή της ερυθρελάτης 
(Ρίεεα δρρ.), ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη 
ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 οιη 

εχ 4403 26 00 

Ξυλεία κωνοφόρων, εκτός της πεύκης (Ρίηιΐ5 δρρ.), της ελάτης (Αί>ίε5 δρρ.) ή της ερυθρελάτης 
(Ρίεεα δρρ.), ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη 
ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη 
από15αη 

εχ 4403 99 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός (<2ιιεεειΐ8 δρρ.), οξιάς (Τα^ιο 
δρρ.), σημύδας (Βείιιία δρρ.), λεύκης (ΡοραΙιΐΞ δρρ.) ή ευκαλύπτου (Ειιεα1γρ1ιι$ δρρ.)], 
ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν έχει αφαιρεθεί ή όχι ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή 
ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης 

εχ 4404 

Σχιστά στηρίγματα φυτών: πάσσαλοι από ξύλο μεγάλοι και μικροί, μυτεροί, απριόνιστοι κατά 
μήκος 

4406 

Στρωτήρες ξύλινοι για σιδηροτροχιές σιδηροδρόμων ή γραμών τραμ 

εχ 4407 

Ξυλεία κωνοφόρων, πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή εκτυλιγμένη, έστω 
και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια συνένωση, πάχους που 
υπερβαίνει τα 6πιπι 

εχ 4407 99 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός (ζΐιιεεειιχ δρρ.), οξιάς (Γα^ιις 
δρρ.), σφενδάμνου (Αεεε δρρ.), κερασιάς (Ρηιιιιις δρρ.), φράξου (ΡεαχίηιΐΞ δρρ.), σημύδας (ΒεΙαία 
δρρ.) ή λεύκης (Ροριύιις δρρ.)], πριστής ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6ιυιη.» 


δδδ) το σημείο 2.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2.1. Φυτά Βε§οηία Τ., που προορίζονται για φύτευση, εκτός από βολβίδια (οοπτίδ), σπόρους προς σπορά και 
κονδύλους, και φυτά ΩίρΙαάεηία Α.ΓΧλ. ΕιιρΗοήήα ριύεΗεεήιηα \\Ί 11(1.. Ρίειιχ ί... ///ύ/νιτιν [... ΜαηάενίΙΙα 
Τίηόΐ. και Νεήιιιη οΐεαηάεε Τ., που προορίζονται για φύτευση, εκτός από σπόρους προς σπορά.» 

β) Το Μέρος Β τροποποιείται ως εξής: 

αα) Το Κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 

ααα) στο σημείο 1, η ονομασία «Ζεα ιηαίχ Τ.» αντικαθίσταται από την ονομασία «Ζεα ηιαγχ Τ.» 

βββ) στο σημείο 2, στη δέκατη περίπτωση, η ονομασία «Αιηίήχ Ρ. Βοινηε» αντικαθίσταται από την ονομασία 
«Αιηγιϊχ Ρ. Βιοννηε» 

γγγ) το σημείο 3 αντικαθίσταται ως εξής: 

« Καρποί των: 

— αΐηΐ8 Τ., ΡοεΙιιηεΙΙα 8\νίη§1ε, ΡοηείηΐΞ Καί., Μίεεοείίηιζ δ\νίη§1ε, Ναπη§ί Αόαπδ., 8\νίη§Ιεα Μεττ. και τα 
υβρίδιά τους, Μοιηοεάίεα Τ., 5 οΐαηιιιη Ιγεορεεχίαυη Ρ., και 8οΙαηιιηι ηιείοηχεηα Ρ. 

— Αηηοηα Ρ., ϋγάοηία Μίΐί, ΰίοςργεοζ Ρ., ΜαΙιιχ Μίΐΐ., Μαηρί[ετα Ρ., Ρααςίβοεα Ρ., Ρηιηιιζ Ρ., 

Ρήάίιιηι Ρ., Ργηιχ Ρ., Κίύεχ Ρ., 8γζ)>§ίιιηι ΟαετΙπ., και Υαεείηίιαη Ρ., καταγωγής μη ευρωπαϊκών χωρών. 


— Οαρδίεαηι Ρ. 
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— Ριιηίεα ξεαηαΐιαη Ε. καταγωγής χωρών της αφρικανικής ηπείρου. Πράσινου Ακρωτηρίου, Αγίας Ελένης, 
Μαδαγασκάρης, Ρεϋνιόν, Μαυρίκιου και Ισραήλ.» 
δδδ) το σημείο 6 τροποποιείται ως εξής: 

— στο στοιχείο α) προστίθεται στο τέλος η ακόλουθη περίπτωση: 

«— ΑηιεΙαηεΗίεε ΜεάίΕ., Αεοηία ΜεάίΕ., ϋοίοηεαίίεν Μεάίΐί., Οεαίαεξίις Ε Ογάοηία Μίΐΐ., ΜαΙιΐί Μίΐΐ.. 
Ρηιηιια Ε., ΡγταεαηίΗα Μ. Κοεπι., ΡγηιΞ Ε. και 5οΛιια Ε„ συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν 
έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, εκτός των πριονιδιών και ροκανιδιών, καταγωγής 
Καναδά ή ΗΠΑ.» 

— ο πίνακας στο στοιχείο β) αντικαθίσταται από τα εξής: 


«Κωδικός ΣΟ 
(ΟΝ-Οοάε) 

Περιγραφή 

4401 11 00 

Καυσόξυλα κωνοφόρων, σε κυλίνδρους, κούτσουρα, μικρά κλαδιά, δεμάτια ή με παρόμοιες 
μορφές 

4401 12 00 

Καυσόξυλα μη κωνοφόρων σε κυλίνδρους, κούτσουρα, μικρά κλαδιά, δεμάτια ή με παρόμοιεί 
μορφές 

4401 21 00 

Ξυλεία κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 22 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 40 10 

Πριονίδια, μη συσσωματωμένα 

4401 40 90 

Απορρίμματα και θραύσματα ξύλου (εκτός από πριονίδια), μη συσσωματωμένα 

εχ 4403 11 00 

Ξυλεία κωνοφόρων ακατέργαστη, που έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης, που δεν έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή 
ορθογωνισμένη 

εχ 4403 12 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, ακατέργαστη, που έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, 
κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, που δεν έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή 
ορθογωνισμένη 

εχ 4403 21 

Ξυλεία κωνοφόρων πεύκης (Ρίηιις ερρ.) ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο 
φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, 
βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή 
μεγαλύτερη από 15 οιη 

εχ 4403 22 00 

Ξυλεία κωνοφόροιν πεύκης ( Ρίηη ί ερρ.) ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο 
φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, 
βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει οποιαδήποτε εγκάρσια 
διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 επί 

εχ 4403 23 

Ξυλεία κωνοφόρων ελάτης (Αί}ίε$ ερρ.) και ερυθρελάτης (Ρίεεα ερρ.), ακατέργαστη, που 
δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί 
κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια 
διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 επί 

εχ 4403 24 00 

Ξυλεία κωνοφόρων ελάτης (ΑΗε$ ερρ.) και ερυθρελάτης (Ρίεεα ερρ.), ακατέργαστη, που 
δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί 
κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει 
οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 επί 

εχ 4403 25 

Ξυλεία κωνοφόρων, εκτός της πεύκης (Ρίηιΐί ερρ.), της ελάτης (Αύίες ερρ.) ή της 
ερυθρελάτης (Ρίεεα ερρ.), ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό 
ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 ετη 
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Κωδικός ΣΟ 

(ΟΝ-Οοάε) 

Περιγραφή 

εχ 4403 26 00 

Ξυλεία κωνοφόρων, εκτός της πεύκης (Ρίηιις ερρ.), της ελάτης (ΑΡίβί ερρ.) ή της 
ερυθρελάτης (Ρίοεα ερρ.), ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό 
ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή 
μεγαλύτερη από 15 οιη 

4403 91 00 

Ξυλεία δρυός (βκεταϋ ερρ.) ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν έχει αφαιρεθεί ή όχι ο φλοιός 
ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης 

4403 95 

Ξυλεία από σημύδα (ΒίΙιιΙα ερρ.) ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν έχει αφαιρεθεί ή όχι ο 
φλοιός ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με βαφή, 
κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη 
από 15 οιη 

4403 96 00 

Ξυλεία από σημύδα ( Βείιύα ερρ.) ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν έχει αφαιρεθεί ή όχι ο 
φλοιός ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με βαφή, 
κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση 
ίση ή μεγαλύτερη από 15 ειη 

4403 97 00 

Ξυλεία λεύκης ( ΡορηΐιΐΞ ερρ.) ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν έχει αφαιρεθεί ή όχι ο φλοιός 
ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης 

εχ 4403 99 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός (βκειΌκϊ ερρ.), οξιάς 
(Γαξίις ερρ.), σημύδας ( ΒβΜα ερρ.), λεύκης ( ΡοριιΙιΐί ερρ.) ή ευκαλύπτου (ΕιιοαΙγρΙιις 
ερρ.)], ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν έχει αφαιρεθεί ή όχι ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή 
ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης 

εχ 4404 

Σχιστά στηρίγματα φυτών: πάσσαλοι από ξύλο μεγάλοι και μικροί, μυτεροί, απριόνιστοι 
κατά μήκος 

4406 

Στρωτήρες ξύλινοι για σιδηροτροχιές σιδηροδρόμων ή γραμών τραμ 

εχ 4407 

Ξυλεία κωνοφόρων, πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή εκτυλιγμένη, 
έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια συνένωση, 
πάχους που υπερβαίνει τα 6 πιγπ 

4407 91 

Ξυλεία δρυός (()«ίτηΐί ερρ.), πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνειτα 6 ηιιη 

εχ 4407 93 

Ξυλεία Λτετ μκχ/μπ™ Ματεΐι, πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πυη 

4407 94 

Ξυλεία από κερασιά (Ρηιηιις ερρ.) πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πυη 

4407 95 

Ξυλεία από φράξο (Τταλύΐίΐί ερρ.), πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6 ηιπι 
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Κωδικός ΣΟ 
(ΟΝ-Οοάβ) 

Περιγραφή 

4407 96 

Ξυλεία από σημύδα (Βείιιία ερρ.), πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πυη 

4407 97 

Ξυλεία από λεύκη (ΡοριιΙιΐί ερρ.), πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πτιη 

εχ 4407 99 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός (ζ>ιιεκιι$ ερρ.), οξιάς 
(Ρα§ιι$ ερρ.), σφενδάμνου (Αεετ ερρ.), κερασιάς (Ρηιηιιχ ερρ.), φράξου (Ρταχίηιι$ ερρ.), 
σημύδας (Βείιύα ερρ.) ή λεύκης (Ροριιΐηί ερρ.)], πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη 
εγκάρσια ή εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με 
εγκάρσια συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πιπι 

4408 10 

Φύλλα από ξυλεία κωνοφόρων για επικάλυψη (στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα που 
λαμβάνονται με τεμαχισμό ξυλείας σε απανωτές στρώσεις), φύλλα πολύστρωτα αντικολλητά 
(κόντρα πλακέ) ή για παρόμοια ξυλεία σε απανωτά φύλλα και άλλη ξυλεία πριστή κατά 
μήκος, κομμένη εγκάρσια ή εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή 
κολλημένη με εγκάρσια συνένωση, πάχους που δεν υπερβαίνει τα 6 πιπι 

4416 00 00 

Βαρέλια, κάδοι, μαστέλα και άλλα τεχνουργήματα βαρελοποιίας και τα μέρη τους, από 
ξύλο, στα οποία περιλαμβάνονται και οι δούγες 

9406 10 00 

Προκατασκευές από ξύλο» 


ΡΡ) Ο πίνακας στο στοιχείο β) του σημείου 7 του Κεφαλαίου II αντικαθίσταται από τα εξής: 


«Κωδικός ΣΟ 
(ΟΝ-Οοόε) 

Περιγραφή 

4401 11 00 

Καυσόξυλα κωνοφόρων, σε κυλίνδρους, κούτσουρα, μικρά κλαδιά, δεμάτια ή με παρόμοιες 
μορφές 

4401 12 00 

Καυσόξυλα μη κωνοφόρων σε κυλίνδρους, κούτσουρα, μικρά κλαδιά, δεμάτια ή με παρόμοιες 
μορφές 

4401 21 00 

Ξυλεία κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 22 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 40 90 

Απορρίμματα και θραύσματα ξύλου (εκτός από πριονίδια), που δεν είναι συσσωματωμένα 

εχ 4403 11 00 

Ξυλεία κωνοφόρων ακατέργαστη, που έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης, που δεν έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη 

βχ4403 12 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, ακατέργαστη, που έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή 
άλλα μέσα συντήρησης, που δεν έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, ή ορθογωνισμένη 






















Τεύχος Β' 3927/07.11.2017 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


47609 


Κωδικός ΣΟ 
(ΟΝ-Οοάε) 

Περιγραφή 

6x4403 21 

Ξυλεία κωνοφόρων πεύκης (Ρίηιιζ ερρ.) ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή 
σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο 
ή άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 οιη 

βχ 4403 22 00 

Ξυλεία κωνοφόρων πεύκης (Ρίηαί ερρ.) ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή 
σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο 
ή άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή 
μεγαλύτερη από 15 οτη 

εχ 4403 23 

Ξυλεία κωνοφόρων ελάτης (Αύίεχ ερρ.) και ερυθρελάτης (Ρίοεα ερρ.), ακατέργαστη, που δεν 
της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί 
κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια 
διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 οτη 

βχ 4403 24 00 

Ξυλεία κωνοφόρων ελάτης (ΑΜεί ερρ.) και ερυθρελάτης (Ρίοεα ερρ.), ακατέργαστη, που δεν 
της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί 
κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει 
οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 στη 

εχ 4403 25 

Ξυλεία κωνοφόρων, εκτός της πεύκης (Ρίηιι$ ερρ.), της ελάτης (ΑΜεχ ερρ.) ή της ερυθρελάτης 
(Ρίοεα ερρ.), ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη 
ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης, με οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 οτη 

εχ 4403 26 00 

Ξυλεία κωνοφόρων, εκτός της πεύκης (Ρίηιις ερρ.), της ελάτης (ΑΙήεχ ερρ.) ή της ερυθρελάτης 
(Ρίοεα ερρ.), ακατέργαστη, που δεν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή σομφό ξύλο, μη 
ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης, εκτός εκείνης που έχει οποιαδήποτε εγκάρσια διάσταση ίση ή μεγαλύτερη από 15 

ΟΠ1 

εχ 4403 99 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός (ζ)ιιεΓαΐ5 ερρ.), οξιάς (Ραβίΐί 
ερρ.), σημύδας ( ΒείιιΙα ερρ.), λεύκης γενικώς (Ροριύιις ερρ.) ή ευκαλύπτου (Επεαίγρίαί ερρ.)], 
ακατέργαστη, έστω και ξεφλουδισμένη ή που της έχει αφαιρεθεί σομφό ξύλο, ή 
ορθογωνισμένη, που δεν έχει υποστεί κατεργασία με χρώμα, βαφή, κρεόζωτο ή άλλα μέσα 
συντήρησης 

βχ 4404 

Σχιστά στηρίγματα φυτών: πάσσαλοι από ξύλο μεγάλοι και μικροί, μυτεροί, απριόνιστοι κατά 
μήκος 

4406 

Στρωτήρες ξύλινοι για σιδηροτροχιές σιδηροδρόμων ή γραμών τραμ 

εχ 4407 

Ξυλεία κωνοφόρων, πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή εκτυλιγμένη, έστω 
και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια συνένωση, πάχους που 
υπερβαίνει τα ότητη 

βχ 4407 99 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία, ξυλεία δρυός (ζ)αεΓθΐι$ ερρ.), οξιάς (Ρα^ιΐ5 
ερρ.), σφενδάμνου (Αοεε ερρ.), κερασιάς ( Ρηιηιΐί ερρ.), φράξου (Ρταχίηιΐί ερρ.), σημύδας (ΒείιιΙα 
ερρ.) ή λεύκης (Ροριώις ερρ.)], πριστή ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
εκτυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με εγκάρσια 
συνένωση, πάχους που υπερβαίνει τα 6 ιηηι 

4415 

Κιβώτια κάθε μεγέθους, καφάσια, τύμπανα και παρόμοιες συσκευασίες από ξύλο, τύμπανα 
(τροχίσκοι) για καλώδια από ξύλο, παλέτες απλές, παλέτες-κιβώτια και άλλες επίπεδες 
επιφάνειες για τη φόρτωση, από ξύλο, στεφάνια παλετών από ξύλο 

9406 10 00 

Προκατασκευές από ξύλο» 
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ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


Τεύχος Β'3927/07.11.2017 


Άρθρο 3 
Έναρξη ισχύος 

(άρθρο 2 της Εκτελεστικής Οδηγίας 2017/1279/ΕΕ) 

Η απόφαση αυτή αρχίζει να ισχύει από την 1 η Ιανουάριου 2018. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 


Αθήνα, 3 Νοεμβρίου 2017 


Ο Υπουργός 

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 


Ο Υφυπουργός 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΟΚΚΑΛΗΣ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


Τεύχος Β'3927/07.11.2017 


ΞΓ 

ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

Την ευθύνη για την εκτύπωση, διαχείριση και κυκλοφορία των φύλλων της Εφημερίδας 
της Κυβερνήσεως, (ΦΕΚ) στην έντυπη και ηλεκτρονική έκδοση, έχει το Εθνικό Τυπογραφείο 
το οποίο αποτελεί δημόσια υπηρεσία η οποία υπάγεται στο Υπουργείο Διοικητικής Ανασυ¬ 
γκρότησης. Το Εθνικό Τυπογραφείο έχει επίσης την ευθύνη για την κάλυψη των εκτυπωτικών 
αναγκών του Δημοσίου, (ν. 3469/2006, Α' 131). 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΙ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ) 

Η ηλεκτρονική μορφή των ΦΕΚ διατίθεται δωρεάν από την ιστοσελίδα νννννν.θΐ.ςΓ· Γ ια 

τα ΦΕΚ που δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωρισθεί στην πιο πάνω ιστοσελίδα δίνεται η 
δυνατότητα δωρεάν αποστολής με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, μετά από αίτηση που υποβάλ¬ 
λεται ηλεκτρονικά με τη συμπλήρωση ειδικής φόρμας. 

Η έντυπη μορφή των ΦΕΚ διατίθεται για μεμονωμένα φύλλα με το ανάλογο κόστος από 
το τμήμα Πωλήσεων απευθείας ή με ταχυδρομική αποστολή μέσω αίτησης παραγγελίας στα 
ΚΕΠ, ενώ για ετήσια συνδρομή από το τμήμα Συνδρομητών. Το κόστος για ασπρόμαυρο ΦΕΚ 
από 1 έως 16 σελίδες είναι 1€, προσαυξανόμενο κατά 0,20€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή 
μέρος αυτού. Το κόστος για έγχρωμο ΦΕΚ είναι 1,50€ από 1 έως 16 σελίδες, προσαυξανόμενο 
κατά 0,30€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού. 

Τρόπος αποστολής κειμένων προς δημοσίευση 

-Τα κείμενα για δημοσίευση στο ΦΕΚ, από όλες τις δημόσιες υπηρεσίες και τους φορείς 
του δημόσιου τομέα, αποστέλλονται στην διεύθυνση ννθί>πΐ35ΐθΐ·.θΐ(5>θΐ.μι· με χρήση 
προηγμένης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης. 

- Οι περιλήψεις Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων, αποστέλλονται στην ηλεκτρονική δι¬ 
εύθυνση άά5@θΐ·9 | ' με τη χρήση απλού ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 

- Κατ' εξαίρεση, πολίτες οι οποίοι δεν έχουν αποκτήσει προηγμένη ηλεκτρονική υπογρα¬ 
φή, μπορούν να αποστέλλουν ταχυδρομικά ή να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμε¬ 
να προς δημοσίευση αποτυπωμένα σε χαρτί, στοΤμήμα Παραλαβής Δημοσιευτέας Ύλης. 

Πληροφορίες σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την 
πώληση των τευχών και τους ισχύοντες τιμοκαταλόγους για όλες τις υπηρεσίες θα βρείτε 
στην ιστοσελίδα μας και στη διαδρομή Εξυπηρέτηση κοινού - τμήμα πωλήσεων ή συν¬ 
δρομητών. Επίσης στην ιστοσελίδα μπορείτε να αναζητήσετε πληροφορίες σχετικά με την 
πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, εφόσον γνωρίζετε τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύμα¬ 
τος (ΚΑΔ). Τον ΚΑΔ εκδίδει το Εθνικό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προ¬ 
ϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΚΑΛΥΨΗ ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΩΝ ΑΝΑΓΚΩΝ του Δημοσίου και των φορέων του 

Το Εθνικό Τυπογραφείο μετά από αίτημα φορέα του Δημοσίου αναλαμβάνει να σχεδιάσει 
και να εκτυπώσει κάρτες, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανογραφικά έντυπα, φακέλους, φακέλους 
αλληλογραφίας, κ.ά. Επίσης σχεδιάζει και κατασκευάζει σφραγίδες. 


ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΜΕ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα Ιστοσελίδα: νννννν.θΐ.9Γ 
ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - ίβχ: 210 5279054 Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
ΤΜΗΜΑΤΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΚΟΙΝΟΥ της ιστοσελίδας: ΗθΙρά65ΐ<.6ϊ@6ϊ.9ΐ· 

Πωλήσεων: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180) Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 

Συνδρομητών: (Ημιόροφος, τηλ. 210 5279136) εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 

Πληροφοριών: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) \Λ/θΐ3(Τΐ35ΐθΐ'.θΙ@θ1.9 | · 

Παραλαβής Δημ. Υλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167,210 5279139) Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30 και αλληλογραφία: 9>'3πηη3ΐ6·3@6ΐ·9 ι ' 

























